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Villons Betydning for den franske 
Digtekunst. 



D< 



en franske Digtekunsts Fader — saa- 
ledes nævnes Villon*), under alle følgende Literatur- 
historikeres Samstemning, af Saint -Marc Girardin, 
hvem vi først ville give Ordet for at præsentere 
ham for vore Læsere. 

»Forestil Dem« , siger han i »Tableau de la 
Littérature frangaise au XVI® siécle«, pag. 49, »fore- 
stil Dem et glad og sorgløst Pariserbarn, som lader 
Fiolen sørge og Fem være lige, som gjør Gavtyve- 
streger, halvt fordi Nøden tvinger ham, halvt af 
K naturlig Tilbøjelighed, altid i Klemme mellem Sulten, 
V Fængslet og Galgen uden nogensinde at tabe Noget 
af sin Munterhed og af sit Geni; snart følsom og 
^ yndefuld Digter (hvem skulde tro det, i et saadant 
^^ Liv ?), snart skjelmsk og gjækkende, jevnlig faldende 
<j ind i en melankolsk og vemodig Tone, som han saa 
^ gjerne ender med et satyrisk Bukkespring ; snart be- 
ro grædende sin spildte Ungdom, snart udmalende med 
^ en kraftig Pensel hvad han med Rette kalder sit 



*) udtal. : vi-iong. 
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Livs Smuds, for bagefter at gjøre sig oprigtige Selv- 
bebrejdelser derover; saa atter faldende tilbage i en 
humoristisk Sorgløshed. Saadan er Villon. Saavel 
hans Liv som Æmnerne for hans Digtning staar saa 
langt som muligt fra den Forestilling man skulde 
gjøre sig om den franske Digtekunsts Fader. 
— Halløj, I Bysvende! Hvor trækker I hen med 
vor Homer? Til Tyvehullet eller til Galgebakken? 
Ja, der er hans Parnas!« 

Det er ogsaa i Fængslet at han i Hovedsagen 
har forfattet det overvejende betydeligste af hans 
Værker: det store Testament. Hvor forbavsende ! 
I et haardt, langt Fængselsliv, under Elendighed, 
Sult, Urenlighed, under Lænker, Tortur, Ensomhed 
at kunne bevare sit Geni og et altid sejerrigt Humør 1 
(Vers I o.) 

Gaaende ud fra hvad han selv har oplevet inde- 
holder det store Testament almindelige betragt- 
ninger over Liv og Død. Det Hele er indfattet i 
den fingerede Ramme af et Testament, hvori han, 
»der ikke ejede Salt til et Æg«, med rund Haand 
betænker Venner og Fjender, snart med Livserfaringer 
og Leveregler, som Alle kunne have godt af til alle 
Tider, snart med Stikpiller og gode Indfald, den 
eneste Slags Mønt han altid havde til Raadighed. 
Fem Aar tidligere havde han forfattet et »lille 
Testament«, der er at betragte som et kort Udkast 
til det store. Arvetagerne i dem begge er Folk, 
der vistnok dengang vare bekj endte nok i Kroer, 
Kipper og Retslokaler, men som ikke have efterladt 
synderligt Spor i Historien. Størstedelen af dem er, 
ved Siden af endel Retsbetjente, Folk som V^rtshus- 
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holder Robert Turgis, Indehaver af det ogsaa af 
Rabelais omtalte berømte Værtshus Grankoglen, 
Pemet Bastard, som spillede med falske Tæminger, 
Jehan le Loup og Cholet, som stjal Høns i Stads- 
graven, Politibetjent Jean Regnier, Arrestforvarer den 
og den, af hvem han for tilfållet betinger sig den 
bedste Arrest, kaldet Trais lUs (hvorfor ikke »Tivoli« ?), ' 
den tykke Fatter Jacques Cardon, hvem han testa- 
menterer to AnkereVin, tilligemed to Processer for 
at holde hans tykke Mave inden passende Dimen- 
sioner, Barber Colin Galerne, hvem han testamen- 
terer eo stor Istap, som han om Vinteren skal holde 
op imod sin Mave, saa kommer han ikke til at fryse 
næste Sommer, dennes Nabo, Urtegaardsmand An- 
gelot osv. Vi maa beundre den Flid, som Hr. A. 
Lrongnon har anvendt for at .samle selv de tørreste 
Oplysninger om disse Personer, og hvis Frugter han 
har nedlagt, senest i Indledningen til sin Udgave 
(Paris 1892) af Villpns Værker, men for en almindelig 
Læser have de næppe nogen Interesse. 

Et mere tiltalende Billede giver Vilion os af sin 
brave Onkel Vilhelm, Kapellan ved Kirken Saint- 
Benoit, som han omtaler saa hjerteligt i Vers 71, 
og i hvis Hus han rimeligvis har opholdt sig i sine 
Skolaraar. 

Vi have, som Versenes Numerering udviser, 
bortskaaret det Meste af disse specifikt testamen- 
tariske Bestemmelser, der desuden paa saa lang Tids 
Afstand ere rene Gaader, ved hvilke Bortskæringer 
Oversættelsen ialt er bleven 80 Vers kortere end 
Originalen. Originalens Romertal ere anførte ved 
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Siden af Oversættelsens Verstal, saa det vil være 
let at konferere de To.*) 

Af det her Sagte fremgaar, at Titlen »Testament« 
staar i et meget løst Forhold til Digtets Kjæme 
Det er en Spas af Vilion, foruden at være en meget 
bekvem Ramme til at optage, saa at sige hulter til 
bulter, alt hvad han vil have frem. Interesse for 
os har kun de Partier, som indeholder Betragtninger 
over og Skildringer af Menneskelivet i dets Al- 
mindelighed. En rigtigere Forudfornemmelse af 
Digtets Natur vilde gives ved at forandre Titlen 
»det store Testament« til: En Pariserstudents 
Oplevelser, Bekjendelser og Betragtninger 
over Liv og Død. 

Men skjænker »det store Testament« ikke Skatte 
af Guld og Sølv, saa hævder det dog sit Navn ved 
de Skatte af Livsvisdom det indeslutter, brugbare 
for alle Tider, tiltalende ved Friskhed og Lune. »Det 
store Testament« er en af de Bøger som ikke ældes. 
Den staar som en evig ungdomsfrisk Ytring at 
Tankelivets første Opvaagnen efter en tidligere. Tids- 
alders relative Søvngængeri. 

Lad os høre et Vidnesbyrd fra den her tillands ikke 
ubekjendte Litteraturhistoriker Demogeot (Histoire 
de la Littérature frangaise, pag. 251): »Den Første 
i Tiden blandt alle moderne Digtere er Mester Frants 
Villon, Student ved Pariseruniversitetet, en rigtig 
Kommersmager, fuld af Spilopper, støjende og stor- 
mende, dertil en Libertiner og ikke ganske klar 



*) Oversættelsen er foretagen efter Pierre Jannets Udgave af 
Villon, som koster 2 frs. 50 c. 
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over Forskjellen mellem Mit og Dit, tilbringende sit 
Liv mellem Værtshuset og Arresten, Hungeren og 
Galgen, altid fattig, altid i godt Humør, altid fuld 
af lystige Indfald, dog hyppig faldende ind i vemodige 
Følelser, som ofte finder det mest veltalende Udtryk. 
Under alt dette var han den Første der fremdrog 
hvad Poesi der kan skjule sig, selv i en elendig og 
degraderet Tilværelse ; han udtrykte Natur og Virke- 
lighed i deres nøgneste Sandhed, og det hændte sig 
ikke sjælden, at dette Udtryk naaede Kunstens Ideal«. 
I Samklang hermed siger en af Vilions betydeligste 
Kritikere, A. de Montaiglon (f. 1824), at Villon er 
den første realistiske Digter. 

Han er født 143 1. Hans Fødested er, som han 
selv siger, »Paris i Nærheden af Pontoise« (det er, 
som om vi vilde sige: »Kjøbenhavn, der ligger ved 
Valby«), og han er »af fattig og ringe Extraktion« 
(de pauvre et de petite extrace, se Vers 33). Som 
saa mangen anden fattig Ungersvend lod han sig 
indskrive ved Universitetet, men, som han siger, han 
»løb af Skolen som den slemme Dreng« (V. 24) og 
slog Følge med en Flok lystige, i økonomisk Hen- 
seende bedre stillede unge Mennesker: 

gratieux gallans 
Si bien chantans, si bien parians, 
Si plaisans en faictz et en dictz (Vers 27). 

Efterat han i dette Selskab var bleven afvænnet 
med at arbejde, gled han dybere og dybere ned 
paa Samfundsstigen. Han naaede, som han selv 
siger, aldrig at eje hyggeligt Hus og Hjem (maison 
et couche moUe, V. 24) og forblev en slet og ret 
Proletarier (je n'ay ne cens, rentt, n'avoir, V. 21). 
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Han levede i dyb Armod og kunde kun »testamen- 
tere vor store Moder Jorden et Legeme, hvor Ormene 
ville finde en mager Føde, saa haard har Sulten 
været ham« : 

Les vers ny trouveront grant gresse: 
Trop lui a faict faim dure guerre (V. 70). 

Han besynger kun hvad han har oplevet i sin 
snævre Kreds og hvad der personlig rører sig i hans 
Sjæl. »Lige fjern fra Pral og fra Hykleri fortæller 
han os sine Elskovsæventyr, sine Fejltrin, sine 
Ulykker; han beklager sig uden Bitterhed, næsten 
uden Sørgmodighed; han skildrer sin Armod, ikke 
for at vække vor Medlidenhed, men fordi han er 
Digter og veed at afvinde selv det Trivielleste og 
Ynkeligste en poetisk Side. Han maler kun hvad 
han selv har set og følt, men sine Indtryk og 
Følelser giver han Anvendelse paa hele Menneske- 
heden og paa alle Tider. Han giver et Overblik over 
Menneskelivet, set fra Strøget mellem Raadhuset og 
Arrestlokaleme, det er Grænserne for hans Verden. 
Han ulejliger sig ikke, som hans Samtidige (f. Ex. 
Carl af Orleans), med at fantasere en Situation frem, 
han ser blot paa Virkeligheden og samler Poesien 
op under sine Fødder, paa Paris's Gader, ja selv i 
deres Rendestene«. (Demogeot.) Men saa dybt han 
end staar med Benene i Rendestenen, er der Noget 
i ham, som naturligen og uden Aflfektation eller 
Opstyltethed hæver ham til den objektive Ro og 
Overlegenhed, fra hvilken han, et Udskud af Sam- 
fundet, betragter Menneskelivet med dets Latterlig- 
heder, Hulhed, Jammerlighed og Uretfærdigheder, 
uden Harme, uden Misundelse som uden Kryberi 



y Google 



II 



ligeoverfor de Rige og Mægtige, uden Bitterhed 
over sin egen Lod. Det er rent ud forbavsende, 
med hvilken Autoritet denne Proletar vover at tale. 
Midt i sin Degradation holder han paa sit gode 
Navn og Rygte (V. 5 og 40). Han udtaler sin Glæde 
over de Andres Medgang (V. 28); og kun med 
megen Diskretion lyder der midt i hans Sang nu 
og da et Suk over de jordiske Goders ulige For- 
deling i denne Verden. — Hans Ironi er godmodig, 
derved ret et Mønster for Ironi, han bærer ikke Had 
eller Nag til Nogen, ikke engang til sine Dommere, 
det skulde da være denne Skarns Biskop af Orleans, 
nu ude af Stand til at plage ham (V. i. 2), men 
som hans Samvittighed har den største Møje med 
at klare sig af, indtil han, langt om længe, er lykkelig 
over at udfinde en tilfredsstillende Formular for en 
Affindeise med ham og hele hans Kompagni (V. 62). 
Ogsaa er han godmodig nok til at indbefatte sine 
fordums Plageaander i den geniale, halvt kristeligt- 
ydmyge, halvt skalkagtige Afbigt, som han gjør Alle 
og Enhver uden Undtagelse (Side 96). Saa, imod 
Slutningen, koger rigtignok Erindringen op i ham 
om de Forsmædelser han har lidt, og man venter at 
høre en Udgydelse af Had og Forbandelser, men 
nej, Villon foretrækker at afgjøre Sagen ved en lige 
saa djærv som overlegen Humor. Naar Villon taler 
om sine Bødler, er han bestandig i Klemme, paa 
den ene Side mellem sin syndige Naturs Attraa 
efter at se en retfærdig Gjengjældelse øvet mod 
dem, paa den anden Side — Frygten for Helvede. 
I sit Hjerte under han dem nok en god Overhaling 
(hvad han ogsaa i Slutningen af den omtalte Afbigt 
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i Hemmelighed betror til Formanden for Sanger- 
lauget), men Ansvaret med at afsige Dommen, det 
skubber han fra sig og — overlader til Vorherre. — 
Villon ei den elskværdigste Vagabond, og for os 
var det et Held at han »løb af Skolen«, ud paa 
Stræder og Torve, paa Mark og i Eng, istedetfor 
at sidde og høre paa en skolastisk Doktors aands- 
fortærende Udlægning af Aristoteles (Vers lo). 

Man vil med Overraskelse bemærke hans 
uskrømtede Religiøsitet, hans sønlige Pietet baade 
mod Fader og Moder, hans oprigtige Anger over 
sine Synder, hans overstrømmende Taknemlighed 
mod sin Konge og mod sine øvrige Velgjørere, 
endelig hans brændende Kjærlighed til sit Fædre- 
land, en Følelse, hvoraf man vel ser et enkelt gri- 
bende Udslag i Frankrigs første Heltedigts, Ro- 
landssangens, blide Sværmeri for »la douce 
Franc e«, men som ellers var meget udvisket hele 
Lehnstiden igjennem, og som Jeanne Darc, der levede 
fra 1409 til 143 1, nylig havde slaaet saa mægtigt 
til Lyd for. (Se i denne Anledning Balladen Side 
112, for ikke at tale om den Maade, hvorpaa Jeanne 
Darc mindes i det berømte Digt om »den Sne som 
faldt itjor«. Side 54.) Hans Sæder ere fordærvede, 
uden at hans Hjerte tager Skade deraf*). »Besynder- 
ligt!« udbryder Charles Lenient (født 1826), »paa 
samme Tid som den religiøse Inspiration udtørres 
allevegne, selv i Kirkens Skjød, kommer den frem 



*) Le Frangais est le seul étre dont l'esprit puisse étre ccr- 
rompu sans que le cæur en soit atteint (Chamfort. 1741" 
1794). — Det forstaar sig, at vi citere under al Reservation. 
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hos Vilion! Denne Skalk, denne slemme Dreng, 
som han kalder sig, har, til at besynge den hellige 
Jomfru og den højlovede Treenighed Toner, som 
ingen lærd Doktor vilde have fundet under sin theo- 
logiske Kalot.« 

»Hvad der hæmmede Tidens Poesi, det var 
den Vane og den P'ordom som forbeholdt Gejstlig- 
heden alene Ret til at beskjæftige sig med alvorlige 
Tanker. Poesien gjaldt kun for en Luxusartikel, 
en glimrende Leg, et nødvendigt Tilbehør til Fester 
og Turneringer. Sjælelivet, Filosofien, Samvittig- 
heden, de dybe Lidenskaber fik ingen Stemme i 
den verdslige Poesi. Lægmanden behøvede over- 
hovedet ikke at tænke, han havde kun at tro. Kirken 
tænkte, ræsonnerede og deciderede for ham (V. 82). 
Flette og sammenslynge Ord, tidt paa de mest 
kunstlede og latterlige Maader, opfinde Allegorier, 
udpensle de mest overfladiske Stemninger, deri be- 
stod Lægfolks Poesi, saasnart den ophørte at inspirere 
sig med Krigsbedrifter.« (Demogeot.) 

Som Modsætning til Villons Poesi og som be- 
tegnende for den snævre Kreds af Forestillinger, 
indenfor hvilken Tidens Fordomme viste Poesien 
tilbage, ville vi anføre en Ballade af Hertugen af 
Orleans, en Digter der ellers besad alle Betingelser 
for at være en Digter af første Rang, blot han 
havde turdet trodse Moden. Den indeholder en 
Samtale mellem Digteren og hans Hjerte. De gri- 
bende Begivenheder han selv oplevede, hans Faders 
Mord paa Paris's Gader, hans eget femogtyveaarige 
Fangenskab i England efter Slaget ved Azincourt, 
hans højsindede Moders, Valentine af Majlands, Død, 
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Frankrigs Ulykker, Jeanne Darcs Sejre og Baal maa 
have sunget en ganske anderledes fuldttonende Sang, 
men som forblev gjemt i hans Bryst, end de nok 
saa yndefulde Sange om Elskovs Lyst og Smerte, 
om Hjertelig-velkommen! (Bel-Accueil), Onde 
Tunger (Malle-Bouche), Bussemand (Dangier) og 
alt det øvrige allegoriske Legetøj. 



N'a pas longtemps qu'alay parler 
A mon cueur tout secretement, 
Et lui conseillai de s'oster 
Hors de l'amoureux pensement; 
Mais me dist bien felleraent: 
Ne m'en parlez plus, je vous prie, 
J'ameray tousjours, se m'aist Dieu, 
Car j'ay la plus belle choisie, 
Ainsi m'ont raporté mes yeux. 

Lors dis: Vueilliez me pardonner, 
Car je vous jure mon serement, 
Que conseil vous cuide donner, 
A mon povoir, tres loyaument; 
Voulez vous sans allegement 
En douleur finer vostre vie? 
Nennil dya, dist' il, j'auray mieulx; 
Ma Dame m'a fait chiere lie. 
Ainsi m'ont raporté mes yeulx. 

Cuidez vous sgavoir sans doubter 
Par ung regart tant seulement 
Se, dis je, du tout son penser 
Ou par ung doux acointement. 
Tai^iez vous, dist 11, vrayement 
Je ne croiray chose qu'on die; 
Mais la serviray en tous lieux, 
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Car de tous biens est enrichie, 
Ainsi m'ont raporté mes yeulx. 

Poésies de Charles d 'Orleans. 
Par M. Guichard. Pag. l8. 

(Forleden Dag jeg talte til — mit Hjerte i Fortrolighed. 

— Jeg raaded det at slaa sig løs — fra elskovsfulde Tanker. 

— Men det mig svarede paa Stand: — »Jeg. beder Dig, tal ej 
derom ! — Jeg elske vil, saa hjælpe Gud ! — Thi jeg har set 
den Dejligste — 

Det meldte mine Øjne !« 

Jeg sagde: Tilgiv, kjære Ven! — Jeg sværger med en hellig 
Ed — at jfcg Dig giver dette Raad — af bedste Evne, ærlig 
ment. — Vil uden Lindring eller Ro — Dit unge Liv i Kval 
Du ende? — »Jo vist!« det sagde, »jeg er glad! — Hun har 
saa venlig set paa mig, — 

Det meldte mine Øjne!« 

Tror Du, Du veed foruden Tvivl — blot af et stjaalet Øjekast 

— Alt hvad hun tænker? sagde jeg. — Naar Øjet smilte, tidt 
det løj! — »Ti stille«, sagde det, »og hør! — Jeg agter ej paa 
noget Raad. — Jeg hende ene tjene vil, — hun smykket er 
med hver en Dyd, — 

Det meldte mine Øjne!«) 

ViDons Hovedfortjeneste som Digter er, at han 
er den Første der, i Modsætning hertil, ved sit 
Kxempel har hævdet den Sandhed, at Poesien bør 
være et Udtryk for alt hvad der rører sig sandest 
og inderst i Digterens Sjæl. Foruden dem, der i 
Sang have bearbejdet eller sammenloddet det episke 
og satiriske Stof, der saa at sige laa i Luften og 
var Alles Ejendom (saaledes Sagnene om Carl den 
Store og hans Vassaller, Alexander den Store, Kong 
Artus, Historierne om Ræven), havde der i Frankrig 
været originale Digtere før Villon — vi maa med 
Berømmelse nævne Rutebeuf (XIII. Aarh.), som, 
baade med Hensyn til hans Genius og til hans dybe 
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Armod, kan kaldes Vilions Oldefader, den for Fædre- 
landet og for de Undertrykte i Samfundet saa varmt 
følende Eustache Deschamps (XIV. Aarh.), de to 
fyrstelige Elskovssangere Thibaut at Champagne 
(1201 — 123 i) og Carl af Orleans (1391 — 1465) osv. 
— men ingen havde som Vilion grebet igjennem i 
sin egen Barm og gjort Poesien til Udslag af sin 
Person. Ingen havde før ham i Sammenhæng skildret 
en Mennesketilværelse saa individuel, og netop derved 
saa universel at Enhver kan se sig deri som i et 
Spejl. Villons Poesi er tillige hans Selvbiografi og 
efter Sagens Natur omtrent den eneste, men fuldt 
paalidelige Kilde, vi har til dette Samfundets Sted- 
barns Livshistorie. 

Naturlighed, Sandhed, Oprigtighed, Jævnhed i 
Tanke og Fremstilling, det er det Nye, han bringer 
ind. I Stedet for de abstrakte (kjødløse) Ideer, som 
Middelalderens Digtning, i Efterligning af Ro- 
manen om Rosen, idelig behager sig i at føre frem 
for os i Skikkelse af allegoriske Figurer (f. Ex. 
Retfærdigheden med Sværdet i sin højre og 
Vægtskaalen i sin venstre Haand, Sejren med 
Lavrbærkransen, Døden med Timeglas og Le, og 
forbavsende mange andre Ting), og det ikke alene i 
Fortælling, men lige ind paa Skuepladsen (som om 
vi en skjønne Dag saa den tapre Landsoldat 
eller Manden underHesten træde ind paa Scenen 
og agere som andre Skuespillere) — i Stedet for 
denne aandløse Maskerade, hvor enhver Optrædende 
er slavisk bunden i sit Navn og i sine Attributer, 
og hvoraf vi ogsaa faa en lille Mundsmag i den 
ovennævnte Ballade af Charles d' Orleans, som lader 
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Fornuften, Hjertet og Øjnene disputere med 
hverandre — giver Vilion os Individer tagne ud af 
Livets Virkelighed, først og fremmest sig selv. — 
,^om Levninger af den allegoriske Mane*r, der endnu 
skulde herske i mange Aar, finder man hos Villon 
kun meget sparsomme og med Smag anbragte Stænk, 
f. Ex. i den smukke Ballade, som henvendes til en 
Brud (Side 84). Han kaster overbord al den Lær- 
domsballast, hvoraf Digtningen havde været belemret; 
han har i sin Poesi truffet den ægte nationale Tone, 
og slaaet den fast (Clement Maroter kun en Villon 
løftet op i et finere Samfundslag); og saa stor en 
Mester Villon end selv er i Behandling af Strofer og 
Rim, forsmaaer han den affekterte Digtning med 
Forhindringer, hvorved hans Samtid gjorde Digt- 
ningen til rene Taskenspillerkunster. Han har i høj 
Grad renset og fæstnet Sproget, hvis Elementer han, 
ligesom senere Malherbe, med Forkjærlighed opsøger 
i Boderne paa Kjød- og Grønttorvet og i Værk- 
stederne (se Side 87), men i Digtformen har han, 
trods Boileaus Dom, ikke indført noget Nyt. Han 
har truffet et Valg blandt de Former han forefandt, 
og pustet nyt Liv i dem han holdt sig til. Gjennem- 
gaaende anvender han det fra Fabliauerne over- 
leverede kvikke Ottestavelsesvers, der til Afvexling, 
navnlig i Balladerne, svulmer op til det dermed be- 
slægtede Tistavelsesvers, som Marot fortrinsvis be- 
væger sig i. Den regelmæssige Vexel af mandlige 
og kvindelige Rim iagttager han ikke. Denne Vexel 
er først foreslaaet og søgt gjennemført af en middel- 
maadig Digter, Jean Boucher, 1537. Den Første, 
der efter ham adopterede den, og som ved sit 
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Exempel gjorde den almindelig, var Ronsard. (Sainte- 
Beuve, Tableau de la poésie frangaise au XVI® 
siécle, Pag. 35 og 96). 

»Hos Villon«, vedbliver Demogeot, »beundre 
vi især Udtrykket af de vemodige Betragtninger over 
Tidens Flygtighed; derved kaster han et poetisk 
Skær over de vulgæreste Æmner. Betragt engang 
denne gamle Kvinde, som begræder sin fejre Ung- 
doms Tid (Side 59): 

Ainsi le bon temps regretons 
Entre nous, pauvres vieilles sottes, 
Assises bas, å croppetons, 
Tout en ung tas comme pelottes, 
A petit feu de chenevottes, 
Tost allumées, tost estainctes etc. 

Er dette ikke Oldemoderen til Bérangers gamle 
Mutter (La bonne Vieille), der beklager »sin 
spildte Tid« og jeg veed ikke hvad Mere? Derfor 
beder han (ligesom senere Ronsardj sine Veninder 
skue fremad mod Alderdommen med dens Affældig- 
hed og Savn, før de kaste Vrag paa hans Kjærlig- 
hed: Der komme vil en Alder (Side 76).« 

Med Rette prises hans Ballade des Dames 
du temps jadis (Side 53) med dens berømte Om- 
kvæd: »Hvor er den Sne som faldt iJ[jor« : 

Dictes-moy ou, n'en quel pays, 
Est Flora, la belle Romaine; 
Archipiada, ne Thais, 
Qui fut sa cousine germaine; 
Echo, parlant quand bruyt on maine 
Dessus riviére ou sus estan, 
Qui beauté eut trop plus qu*humaine? 
Mais OU sont les neiges d^antan! 



y Google 



— 19 — 

Ou est la tres sage Helois, 
Poiir qui fut chastré et puis moyne 
Pierre Esbaillart å Sainct-Denys ? 
Pour son amour eut cest essoyne. 
Semblablement, ou est la royne 
Qui commanda que Buridan 
Fust jette en ung sac en Seine? 
Mais ou sont les neiges d'antan! 

La royne Blanche comme ung lys, 
Qui chantoit å voix de sereine, 
Berthe au grand pied, Bietris, Allys; 
Harembourges, qui tint le Mayne, 
Et Jehanne, la bonne Lorraine, 
Qu'Anglois bruslérent å Rouen; 
Ou sont-ilz, Vierge souveraine? , . . 
Mais ou sont les neiges d'antan? 

»Den naive Digter dvæler med en vis Nydelse 
ved de store Tanker om Livets Korthed og vor 
Naturs Skrøbelighed, som han udtrykker med den 
sandeste Følelse. Saaledes forstaar han (hvad der 
er sjældent hos de personlige Lyrikere) at hæve sig 
fra det Individuelle til det Almengj ældende, fra sin 
egen Nød til Menneskets. Man sympathiserer med 
ham, fordi hans Lod er en Gren af Menneskehedens 
Skjæbne. Ingen Digter havde med en dristigere 
Haand tegnet Menneskelivets Forkrænkelighed (Vers 
SS. 39): 

Et mourut Paris et Helene. 
Quiconques meurt, meurt å douleur, 
Celluy qui perd vent et alaine, 
Son fiel se créve sur son cueur, 
Puys sue Dieu s^ait quelle sueur! 
Et n'est qui de ses maulx l'allége: 

2* 
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Car enfants n'a, frére ne sæur, 
Qui lors voulsist estre son pleige. 

La mort le faict fremir, pallir, 
Le nez courber, les veines tendre, 
Le col ender, la chair mollir, 
Joinctes et nerfs croistre et estendre. 
Corps feminin, qui tant est tendre, 
Polly, souef, si precieulx, 
Te faudra-il ces maulx attendre? 
Ouy, OU tout vif aller és cieulx. 

Har man ikke her en Forudfølelse af Bossuet i hans 
navnkundige Taler ved de Stores Grave ? Paa dette 
Felt mødes den største af vore gejstUge Talere med 
den ældste af vore Folkedigtere. Siden er det med 
Shakespeare at Vilion mødes i den gribende Monolog 
paa Kirkegaarden.« (Side 94.) 

Blandt hans Mesterstykker udhæve vi hans 
Ballade de bonne Doctrine å ceux de mau- 
yaise vie, som findes oversat Side 92 — 93 under 
Titlen: Alt til Piger og til Kroen: 

Car OU soyes porteur de bulles, 
Pipeur OU hazardeur de dez, 
Tailleur de faulx coings, tu te brusles, 
Comme ceux qui sont eschaudez, 
Traistres pervers, de foy vuydez; 
Soyes larron, ravis ou pilles: 
Ou en va Tacquest, que cuydez? 
Tout aux tavernes et aux filles. 

Ryme, raille, cymballe, luttes, 
Comme folz, faintis, eshontez; 
Farce, broille, joue des fiustes; 
Fais, és villes et és cités, 
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Fainctes, jeux' et moralitez ; 
Gaigne aa berlan. au glic, aux quilles 
Ou s'en va tout? Or escoutez: 
Tout aux tavernes et aux filles. 

De telz ordures te reculles; 
Laboure, fauche champs et prez; 
Serz et panse chevaulx et mulles, 
S'aucunement tu n'es lettrez; 
Assez auras, se prens en grez. 
Mais, se chanvre broyes ou tilles, 
Ou tend ton labour qu'as ouvrez? 
Tout aux tavernes et aux filles. 



Envoy 

(Dedikation til Formanden for Sangerlauget). 

Chausses, pourpoinctz, esguilletez, 
Robes, et toutes vos drapilles, 
Ains que cessez, vous porterez 
Tout aux tavernes et aux filles. 

Sluttelig aftrykke vi efter Originalen den Bøn, 
som Villon efter sin Moders Begjæring skrev til 
hende, for at hun efter den kunde bede til den 
hellige Jomfru (se Side 72 — 74): 

Dame du ciel, regente terrienne. 
Emperiére des infernaulx palux, 
Recevez-moy, vostre humble chrestienne, 
Que comprinse soye entre voz esleuz, 
Ce non obstani qu^oncques rien ne valuz. 
Les biens de vous, ma dame et ma maistresse, 
Sont trop plus grans que ne suis pecheresse, 
Sans lesquelz biens ame ne peult merir 
. N'avoir les cieulx, je n'en suis jengleresse. 
En ceste foy je vueil vivre et mourir. 
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A vostre Filz dictes que je suis sienne; 
Que de luy soyent mes pechez aboluz: 
Pardonnés moi comme å l'Egyptienne, 
Ou comme il feit au clerc Theophilus, 
Lequel par vous fat quitte et absoluz, 
Combien qu'il eust au diable faict promesse. 
Preservez-moy. que je ne face cesse; 
Vierge, pourtant. me vouilliés impartir 
Le sacrement qu'on celebre å la messe. 
En ceste foy je vueil vivre et mourir. 

Femme je suis povrette et ancienne, 
Ne riens ne s^ay; oncques lettre ne leuz; 
Au monstier voy dont suis parroissienne 
Paradis painct, ou sont harpes et luz, 
Et ung enfer ou damnez sont bouUuz: 
L'ung me faict paour, l'autre joye et liesse 
La joye avoir fais-moy, haulte Deesse, 
A qui pecheurs doivent tous recourir, 
Comblez de foy, sans faincte ne paresse. 
En ceste foy je vueil vivre et mourir. 

Vous portastes, Vierge. digne princesse, 
Jesus regnant, qui n'a ne fin ne cesse. 
Le Tout-Puissant, prenant nostre foiblesse, 
Laissa les cieulx et nous vint secourir; 
Offrist å mort sa tres clére jeunesse; 
Nostre Seigneur tel est, tel le confesse. 
En ceste foy je vueil vivre et mourir. 

Frants I hædrede Vilions Minde ved at lade 
sin Hofpoet Clement Marot besørge en Udgave af 
hans Digte, og det er at mærke, at Kongen i dette 
Stykke, gav Gadestrygeren Villon Forrangen for den 
kongebaarne Hertug af Orleans, der var Tidens 
ypperste Digter paa sit Felt og selvfølgelig Hoffets 
Poet. Ronsard og hans lige saa aristokratiske som 
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lærde Skole kunde ikke anerkjende Yill^^^ uden at 
fornægte sine egne Grundsætninger; men da denne 
Skoles kortvarige Triumf er forbi, lever ViUon atter 
op. Marot (1495— 1544) er en Vilion i pænere 
Klæder; Regnier (1573 — 161 3) er hans Discipel; 
Malherbe (1556 — ^^1628) samstemmer med ham; han 
gaar igjen i La Satire Ménippée (15Q4); LaFon- 
taine (1621 — 1695), selv gjennemtrængt af den gamle 
esprit gaulois, beundrer ham; Voltaire (1694 — 
1778) efterligner ham og hah fin!<3er en stærk Etter- 
klang i Béranger (1780 — 1857). Meget har iøvrigt 
Sagnet tillagt Villon, som ikke er af ham. Nogle 
af hans Udgivere tilskrive ham Farcen Le Franc- 
archer de Bagnolet, hvis Forfatter paa en mor- 
som Maade gjør sig lystig over det da nylig indførte 
regulære Infanteri, som med Tiden skulde blive det 
første i Verden. Skulde, som Eugéne Géruzez er 
meget tilbøjelig til at tro det, Villon være det store 
Geni, som har forfattet Farcen for alle Farcer: 
Advokat Pathelin? 
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Vilions Liv. 



M, 



Ian veed saa godt som Intet om Villons 
Liv uden det som han selv fortæller, navnlig i )^Det 
store Testament«, og mangt let henkastet og i sig 
selv betydningsløst Ord i hans Digt har foranlediget 
hans Biografer, og Ingen mer end hans nyeste For- 
tolker og Udgiver, A. Longnon, til vidtgaaende Gis- 
ninger angaaende Enkelthederne i denne vagabon- 
derende Existens. Han er, som alt sagt, født i 
Paris Aar 1431. Hans Fader var en fattig Haand- 
værker. Skomager har man gjættet paa. Villon gav 
sig ligesom saa mange fattige Ynglinge til at studere 
ved Pariser Universitetet, hvad dog ikke førte ham 
vidt. Han blev Baccalaureus 1450, og 1452 Licentiat 
og maitre és-arts, men Doktoratet i Theologi, det 
sædvanlige Maal for den Tids Studeringer, naaede 
han ikke (Vers 66). Han blev tidlig dragen ind i 
det lystige Studenterlivs Hvirvel og blev en virksom 
Deltager i alt det Uvæsen og de Rapserier og 
Plattenslagerier, som den Tids Studenter bedrev 
under Navn af bons tours, og hvoraf man har en 
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Række Prøver i Repues franches deFrangois 
Villon et de ses compagnons, som en af Vil- 
Ions Kammerater eller Beundrere har opskrevet^). 
Vi skulle ikke her nærmere gaa ind paa dette, men 
man kan se Sidestykker dertil i hvad Rabelais for- 
tæller om Panurge (Rabelais, Bog II, Kap. i6. 
I den danske Oversætt. Side 149 — 157). 

Det kunde ikke let fejle, at Villon kom i Kon- 
flikt med Justitsen. Den ene, som man hidtil har 
antaget den første, Gang var det som Følge af 
hans Elskovsanliggende. Thi Villon har kjendt den 
Kjærlighed, som trodser Tiden og slaar Rod i 
Hjertet. Men hans Kjærlighed forblev ubesvaret, 
dog derfor ikke mindre udholdende. Idelig kommer 
han tilbage til hende, hvem han snart kalder Denise, 
snart Rose, snart Katrine af Vaucelles. Han brænder 
for hende som en Offerflamme. Hun bliver hans 
Tankers Midtpunkt. Hvert Indfald, hver Stemning 
bringes i Forbindelse med hende. Mørk Fortvivlelse, 
overgiven Lystighed, Vrede, Harme, en Spot, der 
gaar lige til de rørigste Skjældsord, til Beskyldninger 
for Gjerrighed m. m. (Vers 74 — 77) for saa Alt tilsidst 
at vende tilbage til den Grund, hvorfra det er udgaaet : 
en sværmerisk Lidenskab — Alt preller af paa den 



') Repue franche betyder et godt Maaltid, som man narrer 
en Anden til at betale. Det hedder om Villon i den første 
Repue franche: 

C*estoit la mere nourriciére 
De ceux qui n'avoyent point d'argent; 
A tromper devant et derriére 
Estoit un homme diligent. 
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Elskede, hvad enten hun nu har været en Flane eller 
en superklog lille Person, der nok har syntes om at 
blive kurtiseret af en Tilbeder som Vilion, men ikke 
fundet det raadeligt at knytte sig nærmere til en 
saa lidet grundmuret Existens. A. Longnon gisner, 
at hun har været af bedre Familie. 

At Villon ikke blot har været et Stykke af en 
Troubadour, men at han i det Hele har haft et tro- 
fast Hjerte og et rigt Følelsesliv, derom vidner Alt: 
hans Kjærlighed til sin gamle Moder, ogsaa til sin 
afdøde Fader, hans stærkt følte Taknemlighed mod 
sine Velgjørere, hans Medfølelse med alle dem der 
ere svage, lidende og undertrykte, i første Linie 
Kvinder, Børn og gamle Folk, hans glødende Fædre- 
landskjærlighed, hans Fasthængen ved sin Barnetro 
blandt Andet i den Bøn som han i sin Moders Navn 
opsender til den hellige Jomfru, og som vi den Dag 
idag gjerne kunde optage iblandt vore daglige 
Bønner. 

Villon strøer overalt Spøg og Skjemt ind i Al- 
voren, hvilket ikke forhindrer, at man i »det store 
Testament« føler sig staaende Ansigt til Ansigt med 
den aabneste Ærlighed og Tilforladelighed ; og hvad 
Udtrykket for Tankerne angaar, saa er lian en af 
de Faa, der har vidst at finde, lige fra Begyndelsen 
af, det, som Andre først har naaet ad lange Om- 
veje, og som dog bagefter syntes at ligge aller- 
nærmest: det simple og naturlige Udtryk. 

Om Ingen gjælder mer end om Villon det 
Ord : le style, c'est l'homme ; som han taler, saaledes 
er han. 

En Begivenhed i Villons Liv fra den Tid af, 
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da det er notorisk, at han endnu ikke har været i 
Justitiens Hænder, er opdaget og dokumentarisk 
godtgjort af A. Longnon i Indledningen til hans 
Udgave af Villon, Paris 1892. Paa aabent Torv og 
i Vidners Overværelse var Villon nemlig uden al 
Foranledning bleven overfuset med Truselsord af 
en Præst, der endog havde bibragt ham et Dolke- 
stik i Underlæben. For at værge sig havde Villon 
taget en Mursten og slynget den efter Angriberen, 
og denne Sten havde truffet saa uheldigt, at Slaget 
havde hidført Præstens Død den følgende Dag. 
Ulykken skete paa Kristi Legemsfest den 5. Juni 
i455» og Sagen fik sin endelige Afgjørelse ved et 
kongeligt le ttre de rémission, udstedt al Carl VII 
i Januar 1456, som, efter at have givet en om- 
stændelig Fremstilling af hvad der var passeret, 
frikjender Villon for Skyld deri. Den døende Præst 
havde ogsaa erklæret, at han tilgav Villon. Denne 
Sidste havde strax efter Drabet ved en ilsom Flugt 
maattet bringe sig i Sikkerhed mod Øvrighedens 
Forfølgelser, og det er fra den prekære Tilværelse, 
som dette medførte, og navnlig fra de uheldige Be- 
kjendtskaber han under disse Omstændigheder gjorde, 
at Longnon mener man maa datere det Omslag i 
Villons Liv, som skulde føre ham lige til to Skridt 
fra Galgens Fod, den Galge, i hvilken adskillige af 
disse hans Bekjendte endte deres Liv. Om Villon 
har deltaget i andre Attentater mod Næstens Ejen- 
dom end saadanne som skildres i les Repyes 
franches, og som mest bestaa i at tilliste sig et 
godt Maaltid Mad, derom foreligger ingen Beviser, 
kun Mistanke. Saint-Marc Girardin siger i sin oven- 
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for nævnte Bog, Pag. 54: »Lad os dog ikke være 
altfor strenge: Les Repues franches er ikke 
Andet end den Kunst at leve paa Andres Bekost- 
ning. Nuomstunder bestaar Kunsten i at gjøre Gjæld, 
at aabne sig Kredit, og ikke betale. I Hovedsagen 
er det det Samme, kun Formerne ere forandrede. 
Paa Viljons Tid var man ikke skreden saa vidt frem 
i Dannelse. Man havde endnu ikke tilegnet sig 
disse Æresprinciper og denne finere Opfattelse 
af det sociale Liv, som lærer os at gjøre Forskjel 
mellem det, som ligefrem er Gavtyvestreger, og det 
som kun er gale Streger. Havde Villon levet i vore 
Dage, vilde han fremdeles have holdt paa at leve 
godt og more sig, men han vilde have passeret for 
en honnet Person. Paa hans Tid førte Udhalerens 
Færd lige lukt ind i Gavtyvestregerne, og han var 
ikke den, der kunde staa imod.« 

Villon fortæller selv, at han engang har forfattet 
en Smædevise (se Vers 83) mod sin Elskede, og 
det er muligt, at der i denne Vise er fundet Ytringer 
om Kirken og Dogmet, som den gejstlige Juris- 
diktion kan have stemplet som Blasfemi og ment at 
burde tage sig af. Munke og Præster havde Satiren 
saa temmelig frit Slag paa, men Dogmet krævede 
Respekt. Kort, han blev dømt til Rottingslag og 
Dommen blev exekveret (Side 65) *). 

Ved denne Tid (1456) var det at Villon for- 
fattede sit »Lille Testament«. Han bebuder heri, 
at 4 han vil rejse bort, til Angers, men man hører 
Intet om Udførelsen af denne Rejseplan. Det er at 



*) Sammenlign dog Anmærkn. Side 105. 
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formode at det Aar, som fulgte efter den offentlige 
Straf, han havde lidt, var den skamløseste Del at 
hans Liv, saaledes som det er skildret i Balladen 
til den tykke Margot (se S. 90), hos hvem han 
synes paa engang at have indtaget en Elskers og 
en Impresarios Stilling. ^) 

Næste Gang vi træffe ViUon, er det (1457) i 
Fængslet Chåtelet i Paris, dømt, tilligemed flere 
Lidelsesfæller, til Døden. Her i Fængslet var det 
at han skrev sit bekjendte Gravmæle i Form af 
Ballade. Han ser allerede i Aanden sit Legeme 
ophængt i Galgen blandt sine Kammerater: 

La pluye nous a debuez et lavez, 
Et le soleil dessechez et noirciz; 
Pies, corbeaulx, nous ont les yeux cavez, 
Et arrachez la barbe et les sourcilz. 
' Jamais. nul temps, nous ne sommes rassis; 
Puis gå, puis la, comme le vent varie, 
A son plaisir sans cesser nous charie. 
Plus becquetez d'oyseaulx que dez å couldre. 
Ne soyez. done de nostre confrairie, 
Mais priez Dieu que tous nous vueille absouldre! 

(Regnen , har vasket og slikket vor Krop, — Solen den 
tørret og sværtet, — Skade og Ravn hugget Øjnene ud, — 
udrykket Skj ægget og Øjnenes Bryn. — Aldrig et Øjeblik stedes 
vort Lig, — hvirvles omkring efter Vindens Behag. — Fugle 
har nappet og hakket vort Skind. — mer end et Fingerbøl 
hullet det er. — Vandrer! Slut ej til vort Broderskab Dig — 
men bed Vorherre forlade vor Synd!) 

Vilion var et religiøst Gemyt, hans Værk af- 
lægger i Hundredevis Prøver paa, at hans Tanke 
stadig var beskjæftiget med Gud og med Livet efter 

^) Se dog A. Longnons nyeste Mening Side 110. 
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Døden. Men hans Religiøsitet iklæder sig ofte barn- 
lige, for ikke at sige barnagtige Former. Han gaar 
med. en vis Ligefremhed, som følte han sig hjemme, 
ind og ud af Evighedens Port, og ikke altid aflægger 
han ved Indgangen sit lystige Humør eller sin Trang 
til at sige noget Morsomt (se f Ex. Vers 67). En 
jordisk Fader lader sig afvæbne ved en træffende 
Spøg af sit Barn, Middelalderens Sangere tillægger 
ikke sjældent den himmelske samme Svaghed. Saa- 
ledes tænker ogsaa, i en senere Tid, Lafontaines 
gamle Husholderske, at Gud ikke vilde nænne 
(n'aurait pas le courage) at fordømme hendes Herre. 
Hvad Vilion havde gjort for at fortjene Døden, 
veed man ikke. At han skulde have noget meget 
Graverende eller nogen æreløs Gjerning paa sin 
Samvittighed, derimod taler den Velvillie, som Hertug 
Carl af Orleans, Fader til Kong Ludvig XII af 
Frankrig og selv Datidens ypperste Digter af den 
gamle Skole, en ridderlig og højmodig Herre, der. 
efter at have betalt sin Gjæld til Fædrelandet i 
Krigen mod Englænderne, udelukkende viede sit 
Liv til. Musernes Tjeneste, bevarede for ham, rime- 
ligvis lige til sin Død, 1465. — Heldigvis slap Vilion 
denne Gang for Døden. For det Første appellerede 
han til Parlementet, hvorved han ialfald vandt nogen 
Tid. Dernæst er det rimeligt, at den nævnte Hertug 
Carl af Orleans, hvis Datter Maries Fødsel (19. Dec. 
1457) Villon fejrede i et Digt (le Dit de la nais- 
sance Marie), har gjort sin Indflydelse gjældende 
og medvirket til, at Parlementet forandrede Døds- 
straffen til Landsforvisning. Man har i den Anled- 
ning to Digte af Villon: det første indeholder en 
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Tak til Parlementet, som han hædrer med Omkvædet 
Mere des bons et sæur des benoistz anges; 
i det andet, som han adresserer til en Ven, gjør 
han sig til af sit Indfald, at appellere Sagen: 

Que dites-vous de mon appel, 
Garnier? Feis-je sens ou foUie? 
Toute beste garde sa pel; 
Qui la contrainct, efforce ou lye, 
S*elle peult, elle se deslie. 



Quand on me dit, present notaire: 
»Pendu serez!« je vous af&e, 
Esloit-il lors temps de me taire?* 

Parlementet tilstod ham yderlig tre Dages Frist til 
at ordne sine Anliggender. 

Fra dette Øjeblik af tabe vi Sporet af Villon, 
indtil vi i 1461 atter træffe ham i Fængsel, denne 
Gang/ i Byen Meung-sur-Loire, hvor Thibaut d'Aus- 
signy, der var Biskop i Orleans 1452 — 1473, holder 
ham, uden Undersøgelse og Dom synes det, i et 
Fængsel, hvor Sult og haard Behandling ufejlbarlig 
vilde have gjort Ende paa hans Liv (Vers 61), hvis 
ikke den nye Konge, Ludvig den Ellevte, havde 
reddet ham, hvad enten det nu var, at Villon ind- 



* Hor, Garnier! hvad siger Du til min Appel? Handlede jeg 
klogt eller dumt? Selv et Dyr hytter jo sit Skind; og 
naar Nogen tvinger det eller gjør Vold paa det eller binder 
det, slaar det sig løs, hvis det kan. . . . Da de sagde til 
mig i Notars Nærværelse: »Du skal hænges!« saa vil jeg 
nok spørge Dig, om det var Tid for mig at sætte Laas 
for min Mund? 
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befattedes i den udstrakte Amnesti som udøvedes 
i de Byer, en Konge besøgte paa sin Rundrejse 
strax efter sin Kroning, eller at Ludvig XI med sin 
Smag for Omgang med simple Borgerfolk har følt 
sig særlig tiltrukken af Folkets Digter. Den sidste 
Formodning stemmer med den intime Maade, hvor- 
paa den stakkels Villon udtrykker sin Tak til sin 
kongelige Redningsmand. Han ønsker ham tolv 
Børn, alle mandlige og mandige, og, hvad der var 
langt kosteligere for Ludvig XI end alle Arvinger, 
hvilke han ikke tænkte paa med overdreven Hen- 
rykkelse, et Liv — saa langt som Methusalemsl 
(Vers 6). Paa den anden Side kan han aldrig glemme 
Biskop Thibaut d'Aussigny hans Skarnsstreger imod 
ham. Hvad havde Villon da gjort? Etsteds i sine 
spredte Poesier, i Le Debat du Cueur et du 
Corps de Villon, gjør han en Hentydning til, at 
han var bleven straffet for sin folie plaisance, 
maaske en eller anden Kaadmundethed mod Kirken, 
maaske ogsaa en anden Forseelse, der kunde bringes 
ind under den gejstlige Jurisdiktion. — Det var ved 
Udgangen af dette Fangenskab at Villon fuldendte 
sit Store Testament, hvori der senere er ind- 
flettet Stykker af sildigere Dato. 

Fra nu af veed man intet Sikkert om Villons 
Liv. Man ansætter almindelig hans Død til mellem 
1480 og 1489, Nogle (saaledes Paul Lacroix) be- 
stemtere til 1484, netop Aaret efter at Rabelais 
efter den almindelige Mening er født. Denne Sidste, 
der hvert Øjeblik med Beundring og Sympathi 
nævner og citerer Villon, lader ham dukke op i 
England ved Edvard V's (skal være Edv. VI's) Hot 
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i en Samtale mellem samme Konge og Villon, hvori 
han lader denne i et sandt Delirium af ligesaa spru- 
dende som grovkomet Lystighed (se Ra belå i s 
Bog IV, Kap. 13. I den danske Overs. Side 356.) 
aflægge et Vidnesbyrd om sin fyrige Fædrelands- 
kjærlighed. Ligeledes fortæller Rabelais, at »Mester 
Frants Villon paa sine gamle Dage trak sig tilbage 
til Saint-Maixent i Poitou under Forsorg af en brav 
Mand, Abbed paa det nævnte Sted«, og at han 
der, for at forlyste Folket, har opført bibelske Skue- 
spil. Han fortæller endogsaa (Bog IV, Kap. 13) om 
en grusom Spøg, som Villon skulde have udøvet 
mod en Kirkepatron, der havde nægtet at laane ham 
Klæder af Kirkens Sakristi til et af hans gudelige 
Skuespil. Og hvad er naturligere end at den gamle 
Digter, nu fri for Næringssorger, kan have fundet For- 
nøjelse i, til sin og Andres Morskab at forny en 
Idræt, i hvilken han sandsynligvis i sine unge Dage 
som Medlem af Farceskuespillerforeningen Les en- 
fant s sans souci har søgt et Bidrag til sit Livs- 
erhverv? Endog i det andet Liv besøger Rabelais 
Villon (se Rabelais Bog II, Kap. 30, i den danske 
Oversætt. Side 167). 

Auguste Longnon mener, at der intet Hi- 
storiskt lader sig bygge paa Rabelais's Fortællinger 
om Villon, der maaske alene hvile paa lokale Sagn, 
og at man maa tilstaa, at man efter 1463 i Efter- 
aaret cJdeles Intet veed om Villon eller paa hvad 
Tid og i hvilken Alder han er udgaaet af de Le- 
vendes Tal. 

Villon havde ogsaa i sin Levetid værdifulde 
Venner og Velyndere. Vi have set, hvilken Støtte 
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han havde i sin ophøjede Kollega i Musernes Tjeneste, 
Prins Carl af Orleans, ved hvis Hof i Blois vi engang 
træfte Villon, saa pjaltet som han var, som Deltager 
og Sejrherre i en Væddekamp mellem Sangere 
over det opgivne Æmne : »Jeg dør af Tørst ved 
Kildevældet«, Je meurs de soif auprés de la 
fontaine; og en dunkel Hentydning i samme Bal- 
lade lader formode, at han en Tid har hørt til Carl 
af Orléans's Husstand. Et Rimbrev, hvori Villon 
beder Hertugen af Bourbon om at laane sig nogle 
Penge, viser paa een Gang, at denne Herre stundom 
kom ham til Hjælp med et lille Laan (gratieux 
prest), og at Villons højfornemme Velyndere dog 
ikke gjorde Nok for ham. Vi hidsætte det tredie 
Vers af Villons »Ansøgning til Monseigneur de 
Bourbon« : 



Si je pensois vendre de ma santé 
A ung Loinbard, usurier par nature, 
Faulte d'argent Ri*a si fort enchanté, 
Que j'en prendrois, ce croy-je, Vad venture. 
Argent ne pend å gippon ne ceincture; 
Beau sire Dieux! je m'esbahyz que c'est, 
Que devant moy croix ne se comparoist. 
Sinon de bois ou pierre, que ne mente; 
Mais s'une fois la vraye m'apparoist. 
Vous n'y perdrez seulement que Tattente. 



(Kunde jeg sælge min Sundhed for Guld — til en Lom- 
barder, som fødtes til Aager, — Pengenød har mig forhexet 
saa fælt, — at jeg slog til, ja det tror jeg for vist. — Penge jeg 
har ej i Pung eller Bælte, — Naadige Gud! hvordan gaar det 
dog til? — Præget med Kors ingen Daler jeg ser, — Kors er 
for mig kun af Træ eller Sten. — Faar jeg først Kig paa det 
rigtige Kors, — vil I kun tabe den Tid, I har ventet.) 
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Hvem kunde ikke ønske at have været tilstede 
for at række Villon en hjælpsom Haand ! Og havde 
han i en lykkelig Stund mødt »en forbarmende 
Alexander« (un autre piteux Alexandre, Vers 19), 
saa tyder hans Karakter paa, at han var bleven et 
honnet Menneske som Andre, en respektabel Borger- 
eller Bestillingsmand, maaske Kirkeværge ; han havde 
maaske vundet sin Denise og var bleven en lykkelig 
Mand og Familiefader — i Stedet for at han i 
Mangel deraf var og blev en stakkels hjemløs Døge- 
nigt, der ikke gjorde Andet end — lutter Mester- 
værk, sig selv næsten uafvidende, og ikke efterlod 
sig Andet end et uforgængeligt Eftermæle som en 
Banebryder i Menneskeaandens Udviklingsgang. Her 
i Livet var han en Stodder, men i den anden Verden 
befinder han sig ifølge Rabelais ved den rigtige 
Ende af Fejekosten, den han dog bruger med Maade- 
hold og elskværdigt Lune. 

Ingen vilde falde paa at spørge om et authen- 
tisk Portræt af Villon. Paa den Udstilling af Billed- 
huggerværker, som Hr. Brygger Carl Jacobsen for- 
anstaltede ved den store Udstilling i Kjøbenhavn 
1888, saas en Marmorstatue af Frants Villon, i 
hvilken Kunstneren med sand Forstaaelse af Vilions 
Karakter lægger Vægten paa det Alvorsfulde, Ve- 
modige og Resignerte hos ham, netop som Villon 
tænker sig selv i sin Gravskrift: 

Ret som en skrabet Gulerod 
Han midt i Livets Trængsel stod. 
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At overføre Villon paa Dansk er en Opgave, 
der ikke er til at løbe fil. Endnu mindre til at løhe 
fra, naar man engang har givet sig Hav dermed. Jo 
mere fortrolig man bliver med denne sympathetiske 
Digterpersonlighed, desto nødigere slipper man ham, 
inden man efter lang Tids Omgang med ham har gjort 
et sidste Forsøg paa at naa saa vidt som En muligt 
op imod Højden af hans Maal og saa nær som En 
muligt ind paa Livet af hans Udtryksmaade. Derfor, 
og nogen anden Grund er der ikke, udsendes hermtå 
efter syv Aars Forløb Frangois Villons ^Det ston 
Testamente i en ny Udgave. 

At oversætte Villon er dog ikke slet saa vanskelig 
en Sag, som det i første Øjeblik synes. Rigtignok maa 
hans stærkt sammentrængte Sprog jevnlig, om jeg saa 
maa sige, plukkes op for at gjengives paa let løbende 
Dansk, hvorved Oversættelsen i Reglen bliver enåel 
omfangsrigere end Originalen. Men efter som man 
skrider videre frem, er det forbavsende, hvor megen 
Overensstemmelse man opdager mellem Villons Tale og 
hele Tankesæt paa den ene Side og det danske Sprogs 
Karakter og Vaner paa den anden Side. TonefaU, 
Kolorit, Rim, en Uendelighed af Smaating synes expres 
lagt tilrette for en Oversættelse. 

Det er et rent Lykketræf. Maaske er Forholdet 
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til andre Nationers Sprog det samme, og det af den 
Grund, at alt hvad der er primitivt er en General- 
nævner, hvori de andre Tal gaar op, saa rummeligt 
er det. Og hvad skulde være mere rummeligt og ind- 
ladende end denne jevne, men derfor ikke flade, med 
godt Humør fremførte og af godmodig Skjemt oplivede, 
sunde Menneske for stav d, som er Franskmændenes ypper- 
ste Natur gave, denne bon sen s, som lyser gjennem 
Villons Værk fra Ende til anden? Intet Digterværk 
egnede sig mere for Oversættelse etid Villons. 

Og dog har det saa lidet været Gjenstand for 
Oversættelse, Udenfor Villons eget Fødeland er det 
kun Englænderne der have dyrket ham. Siden den 
første Udgave af nærværende Oversættelse udkom^ er 
der af Hr. Fayne givet en engelsk Oversættelse under 
Titlen »Poems of Villon«, Men denne Oversættelse 
blev meget hurtigt udsolgt i Boghandelen, og ^ uagtet 
vedholdende Forsøg er det ikke lykkedes mig at komme 
over den ad anden Vej. Imidlertid, nu bagefter finder 
jeg Anledning til at sige med en af vore egne Digtere : 
^Og det var i Grunden ikke saa galt*. Efter hvad 
jeg senere har erfaret, ere ogsaa i tidligere Tider 
Stykker af Villon oversatte paa Engelsk. 

Ligefremme Fejl i den første Udgave er der ikke 
fundet at berigtige, naar undtages to eller tre fejlagtige 
Rim, men mange af Digterens Tanker ere i nærværende 
Udgave simplere fremsatte og kraftigere udhævede; 
Oversættelsen er kommet endnu tættere ind paa Origi- 
nalens Enkeltheder, dennes ottestavelses Versemaal helt 
ud gjennemført, Anmærkningerne forøgede, navnlig ved 
at gjøre opmærksom paa Opdagelser og Hypotheser af 
Villons nyeste Fortolker, A. Longnon, og ved, udenfor 
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»det store Testamente, at optage Villons Ballade ^contre 
les mesdisans de la France." 

Af Nyt er dels adskilligt indsat paa dets Plads i 
ældre Stykker, sadledes i Double Ballade (S. 64), i 
Ballade de Villon å s'amye (S. 75), hvilken jeg for- 
medelst dens skiftende Stemninger har set mig foran- 
lediget til at dele i To med forskjelligt Versemaal, og 
flere andre Steder, dels et Far meget karakteristiske 
Stykker tilføjede (Belle legon aux enfans perduz, S. 91 
og Ballade par laquelle Villon crye mercy å chasctin, 
Side 96). 

Originalens Overskrifter ere ikke meget oplysende 
med Hensyn til Stykkernes Indhold, dertil omfatte de 
ikke hele Digtet, hvorfor Oversætteren har modificeret 
Overskrifterne i Texten, og paa Bogens sidste Side 
tilføjet en orienterende Indholdsliste over hele Digtets 
forskjellige Versgrupper. 

S. B. 
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bet 

Store Ccftamcnt 

(DpxetM i klaret 114611 
af 

IHcftcr ^ranis Pillon. 



>*^cg !jar nu fylbt bc trcbrc 2lar, 

Og neb ab Baffe focert bet gaar, 

l^or Sfjcenbflens Bceger temt til Bunben, 

ét iffc gal, ej IjeKcr funben 

Qel flog af alt l\vdb (Dnbt jeg leb, 

Da !{05 d^ibaut jeg £«nfer fleb. 

Bfvis I^an er Bifp, faa lab l}am fprebe 

Sit Sfam i egen (Saaferebel 

in in Biffop? — Hej, fy for ben £ebel 

2 (II). 

^or mig ej Bifp, ej £eljnsbaron, 
<Sub naabe mig for flig patron 1 
^ar Ijan mig f!j«nfet 3^rb og £anb, 
Saa er bei nof Sal^aras Sanb. 
^an fan !jos mig ej Sfat opfr«oe, 
(Ej er ^ans ^unb jeg efler — CCceue. 
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^an fobrebe meb Bwb og Vanb 
€n Sommer lang mig arme Klanb, 
€r i^an enb nof faa flot en IJerre, 
XRob mig i{an oar — fun (3ub bet peeb. 
Vott i^am ej bebre og ej t)«rre, 
Saa ffer, o (&ub\ Hetfcerbigl^eb. 

3 (III). 
XHl tiogen t{er mig ftge paa 

Tii Ijenfynsleft jeg Ijam nebraffer 
— Det gjer jeg ej; ret at forftaa. 
3eg ingenlunbe Ijam beflaffer. 
éfer bare i^vab jeg ftge oil, 
(Tog tffe fra og (ceg ej tid 
Qpts itan t{ar fegt min Xleb at Itnbre 
Saa trejle (Sub Ijam iffe minbre 
3 €rigi{eb paa Sjcel og Krop I 
Saa gaar bet Hegnffab lige op. 

4 (IV). 

Qois t^an mob mig t^ar baarb og grum, 
Cangt mer enb Ørb fan gire Hum, 
Saa giv ({am rebeltgt, o (5nb, 
(Tilbage l^vab \:ian h(av (agt ubl 
Dog — for oor ^f jenbe felc at htbe 
(Ds Kirfen heb, og jeg er rebe 
(Eil mine Ørb i mig at tage. 
tab (5nb om betl Hu ingen Klage! 

5 (VII). 
Ctl (5nbs enbaarne Sen jeg beber, 
fjoem jeg i h(vev min TXeb opleber. 
gib til Ijam min Ben maa gaa, 
gib min Caf tt( t{am maa naa, 
^oem Sjcel og £egeme jeg ffylber, 
Øg fom meb ITaabe mig opfylber, 
Som ff jærmeb mig mob VEvens (Eab, 
Øg reu mig af Bfyoenets (3ah, 
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Bjan og IHabonna locet ocerd 
Vfieb bem vi Kong £outs ffal cere, 
3 eg funbø t^am paa Qcenber bcere. 

6 (VIII). 

Hæft patriarfcn 3^^<>^s Cy^^e. 
Du iiam, o (Sub, meb' (Slanfen fmyffe, 
Som engang oirfebe omfring 
Kong Salomon fin Straalcringl 
ITof Ijar Ijan alt af ^elUvf, 
^ans lltagt omfatter Canb og BVr 
Øg at l{ans tTaon ftg Brebe maa 
Saa langt fom 3orbens (Srcenfer naa, 
(SiD, (5ub! at bam i dal af Dage 
IHctljufalem maa faa til IHagel 

7 (IX) 
doli? raffe Drenge, <5ub! l^am gitJ, 
Unbfangne i l^ans Dronnings £iD, 
CDprunbne af i^ans Kongeblob, 
€nl^oer meb <£arf ben Stores IHob 
<Dg fom Sanft IHartial from og gobl 
2lf IHer jeg ber, at Ijam Dorl^erre 
Pil labc times — iffe P«rrc, 
®g at tilfibft l^am himlens £en 
lltaa gl«be (}os l^ans lille St^n. 

8(X). 
(Jorbi jeg er faa tr«t og tung. 
Dog altfor let paa pengepung, 
Pil jeg, mens jeg er ceb Jorftanben 
(Saalibt enb (5ub mig beraf unbte, 
3eg borgeb ej af nogen 2lnben, 
Som l^eller 3"9en jeg misunbte), 
ZTu fætte op mit dejtament 
CDg gjere f7oermanb t>et be!jenbt 
3 et fulbgylbigt Do!ument 
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9 (XI). 

3^9 ffrtoer Ijer 2Ittr Seyti en, 

Da mig ben gobe Konge rafte 

€n C^aanb bag joengflets i^aarbe Sten 

Øg £ys og £to paany mig bragte. 

Saaloenge l^an iblanbt os ftaar, 

Saaloenge fjertet t mig flaar, 

paa t{oert f^ans Vinf min Qu ffal rettes, 

Delgjeminger ber ej forgjettes. 



Hu jlaar Diflon in^ pod TXlaitxin fulbe af €ru^ttion 09 go^e til at fatter 
^or^an^ af. 

10 (XII). 

ITu er bet fanbt, ai <5raab og Sfrig 
Øg Suf og 5at)n og 2lngft og <5ru, 
Kort, \:ivab jeg leb af Polb og Suig, 
^or ffoerpet mer min fleoe 5u 

— Der før t>ar bleb og oeg og linb 
HTer tnb et Ulbgarnsnøgles Spinb - 
^nb alt i^vab mig 2loerroés 

Qar lært om 2IriftoteIes. 

n (XIII). 
Dengang jeg, ftebt i bybeft Xleb, 
2Ib Hanbeveien tjanbreb ub 
Øg mangleb til bet terre Brøb, 
Da (ebte (5ub, ben famme (5ub 
Som bclte Brøbet meb be tlvenbe 
3 €maus ceb Dagens ^nbe, 

— Som bet i Sfriften ftaar fortaft — 
UTig til en gob og »enlig By 

Øg liuneb mig meb 2\aQb i^aany. 
^an t^aber iffe ben fom faibt, 
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Sefø nof faa bybt, for £offeIfen, 
^an l^abcr fun ;f orftoffclfen. 

12 (XIV). 

3^9 mine Synber Ijejt befjenber, 
Hlcn (5ub oti ej en Synbers Deb, 
HTen at fra Synb Ijan ftg omoenbcr 
©9 leoer font oor jrelfer heb, 
(Et Stærfere ber er enb Synb, 
for Ijoilfet Synben ej fan ftaa: 
formaningstale, fert meb Jynb, 
(Dg en ftanbljaftig Pilje maa 
(Jorljinbre Synb i mig at raabe 
®9 jeone Pej for ^errens ZTaabe. 
(gub lierer milb min Selcanflage, 
Bfan naab'iQ oil min Synb borttage. 

13 (XV). 
Bivab figer ben Ijejmobige 
Homan om Hofen, ferfte Sibe? 
- „parbon for bet oarmblobige 
(Temperament i Ungboms (Eibel 
Pet tibsnof celbes." (D l(Vov fanbtl 
men uisfe f olf Ijel gjerne fanbi 
Brubt af, før næfte Paar oprinber, 
Den (Eraab, Ijoorpaa min parce fpinber. 

14 (XVI). 
3falb min Veb beforbrebe 

min 2:t«ftes Vel og ianbeis Q«ber, 

3eg felo mig fluy beorbrebe 

Jra £ioet bemt fom en misbceber. 

men t^oerfen fra, ej IjeUer til 

3 Døb og £it) jeg gjørc »il, 

Øg intet Bjerg oil røre fig 

(Jor faaban fattig KorI fom mig. 
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• 15 (XVII), 
for ^fcjanbcr IHagnas frem 
€n ois Dtomebes bt ferie. 
Som Iflenfet vat fra £em tif £em. 
Bfan til be Heuerbanbcr Inerte, 
Som ffummer oilbt paa Secn om. 
Hu fom Ijan for ai faa fin Dom. 
f^an ffulbe for fin Ubaab blebe, 
formentlig meb fit ^oueb hebc, 

16 (XVIII). 

21t Kejferen ej tog mob HTanben 
IHeb .fl^ielsljanbffer, gier fig let, 
(Dg brefigt fcarebe ben 2Inben: 
„Din ftrenge (Eale ficer Dig flet, 
(Elji naar Du mig for Heper ff jcelber, 
Du bermeb juft Dig felt? anmelber. 
3^9 Ijopper i en lille Sfube 
paa bølgetoppene berube, 
IHen iivis fom Du jeg \:iavbe IHagt,. 
Sab jeg, fom Du, i Kejferbragt, 

17 (XIX). 

„Det fommer af min onbe H'^ffe, 
Xtlob ben omfonft jeg ocebner mig.. 
Unbftylb mig libt i bette Styffel 
Vei gamle (Drbfprog lyoer ej: 
Dei Bftts, t^oor 2lrmob flog fig neb, 
Saas fjælben bygt paa JÆrligljeb." 

18 (XX). 

Hu Kejferen {ba lian fif oejet 

Bir>ab ben ^owovne l^avbe fagt): 

„(Dg om ba jeg Din £yffe brejeb 

fra onb til gobl?" Sagt oar Julbbragi 

Diomebes l\at fiben oceret 

Som Qoebersmanb af 2lIIe cerei 
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B(i\iorien Ijar os fortalt 
Daleritts, ben Store falbt. 

19 (XXI). 

(DI l^oorfor mebie mtg 6oa ej 
€n 2llejan6er paa min Pej! 
Bfvov ffulbe jeg, i tfffens Sæbe, 
(DmfrinQ mig fpredet Cy^ og (5I«6cI 
Øg vat berpaa jeg atter hUvtn 
3 Cafiens ^oon tilbage reren, 
3eg ffulbe felo et Baal optænbt 
®g mig til 2lffe l^ave br«nbt. 
UTen ZXeben bryber alle £oi?e, 
®g Sultett jager Ulv af Sfooe. 

20 (XXII). 

min Ungbom. af, l^cor oar ben forti 
(init 3Iob mer enb be f leftes lueb) 
Ven ffjulte mig, at ben brog bort, 
Ctl Zllberbommen ftob og trueb. 
®g ej tilfobs affteb ben brog, 
€nb ej tilljeft ben Pejen tog: 
Den flej fom fuglen, og tilbage 
Den iffun lob mig Saon og Klage. 

21 (XXIII). 

Den borte er, jeg jiaar forlabt 
(Joruben Kløgt og £«rboms Sfat, 
€t Brombær lig, faa fort, faa bar, 
3 ^nnb og (5ranb en Proletar. 
Ufølfom, felu for Biobets Heft, 
Som taler i Ifoer Sfabnings Bryft, 
inig fattigft Slægtning mer ej fjenber, 
forbi jeg ftaar meb tomme £)«nber. 

22 (XXIV). 
Paa Slifferi og l«fre Sager, 
Smaa Snappe og Konbitorfager, 
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UTan 3«trt mig fovebt faa, 
CDg Ottgen ffal mig ftge paa, 
2It jeg for €Iffoos £yji at pleje 
Qar brugt af nogen 2Inbens €je 
Bfvab nceonepcerbtgt folbes fan 
3 ^ttlc mellem HTanb og lITanb. 
fjoor bfrt enb mtg bet funbe fomme, 
(5it bet bog af min egen iomme. 
Det oil jeg t^aoe fonftatert, 
^er fan ej frceoes reparert, 
£jvab (Dnbt man ej bebreoet Ijor, 
HTan nebig paa fin Kappe tar. 

28 (XXV). 
3eg elffet Ijar, bet oeeb Dorljerre, 
(Dg (Elffoc oinfer enb, besucerre, 
IHen 5orger og en Ijungrig HTaoe, 
Som albrig jeg fan mætte Ijel, 
Za fj«Iben blot en (Erebjebel, 
rrtig gjenner bort fra 2lmors fjooe. 
iab elffe Ijuo flg mæt fan «bel 
Uleb fulten Krop ej Dans fan gl«be. 

24 (XXVI). 
3eg oeeb, at Ijaobe jeg fhibert 
Den (Eib ba Ungbom i mig rafeb, 
®g mig i Dyb inbejercert 
Dengang jeg leb omfring og fjafeb, 
Saa IjatJbe jeg i bennz Stunb 
^aft baabe ^us og oprebt Seng. 
Iften af! omfring i ITTarf og £unb 
^f Sfolen leb ben flemme Dreng. 
(D gobe <5ubl mit fjerte brifter, 
Haar jeg tar frem mit Synbsrcgifler. 

25 (XXVII). 
Den Dife jtger meget ff jent 
(3eg funbe felt? fnop talt fao fjent): 
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„^vyb Dtg, min Søn, i £iocts Vaatl*' 
IXlen f^ man fig Beflnbet faar, 
Bfan jtne (Dtb tilbagefalber 
®g Sfcen tor i anbm Bjaatib, 
Saa l^øves, i {li? mobfat 2Ianb, 
7ii Ungbomsflnb og Ungbomsalber 
(3a, faaban er bet Dommen falber) 
€r ene pjanf og l^nl Hobalberl 

26 (XXVIII). 
(Dm mine Ungbomsbage melber 
3eg i en Sum itvab 3©^ fortceUer 
<Dm Q^raabe t en Dceoet Pug: 
meb gUbet Stcaa ben Pceoer flbber, 
®g Iioer en (Er«oI fom fremab ftritter, 
2Iffoiber Ijon meb flittig ^u/ 
tlu ingen frygt mig mer er leonet: 
3 Deben blier jo 2((t nbjeonet. 

27 (XXIX). 

^oor bleo be af, be raffe (Sutter, 
3eg foerbebes ^en (Eib iblanbt, 
Da (Etmer, fom par bet Ulinutter, 
UTeb £atter, Sfjemt og Sang Ijenranbt? 
Qe( IHangen bares bort fom £ig, 
€j Spor af bem er at opbaqe, 
<5ub glcebe bem i Qimmerigl 
Øg trefle os, fom biet) tilbage! 

28 (XXX). 

Øg (5ub ffe iov\ at mer enb £n 
f anbt Cioets Dej belagt meb Hofer^ 
Vdcns 2lnbre gaar paa bare Ben 
fra Døv til "Der meb (Eiggerpofer 
Øg Breb fun fer paa 21fjlanb bag 
€n Brøbforljanblers Dinbusfag. 
Øg 2lnbre bag ©eb Kloftrets ITtur 
Sig fpcerreb inb fom fugl i Bur, 

4 
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Bfvis ej bc fom Kartljeufere 
(Eraf i be lange Heusfere 
a)g gtf, i Kloftrets £iberi, 
Øm, fom paa ^ftersfifferi. 

29 (XXXI). 
De Ijeje fjerrer — oelbefommel 
De Ijar bet fom ftg ^et og bw, 
De leoer fom i 2Æg en Blomme, 
di fitUe og Deb bem ej rer I 
Ilten Staflerne, fom Brøb ej ^ave, 
Dem mætte (5ub meb (Eaalmobs (5aoel 
De Higes £it) i ^erligl^eb 
CDpammer (Egenfjosrligt^eb. 
De fperger iffe: ^rem? og Bfvab? 
Vfien er for bet fgu lige glab. 
De regner fun meb 3^9 09 ^»9^ 
Det 2lnbet bem berercr ej. 
Saa glabelig be felges ab 
Vftn til bet fylbte Sulefab. 

30 (XXXII). 
De I^olber gob aflagret Pin, 

3 Supper, Sods og fif! be fi?«Iger, 
Blanbt (E«rter, Pafler, Beffaftn 
Øg Spejl« og Her«g frit be p«Iger. 
Saameget om drafteringen. 
(Et (Enfelt om Sercer ingen: 
De ligner ikhie IHurerne, 
Som, (5ubbei>ar'sl opvartes maa, 
IHen fom, af ?fab til furerne, 
Selo, (En for ^n, til (Eenben gaa. 

31 (XXXIII). 
Dog — for en Socialreform 
S!al jeg ej rejfe nogen Storm. 
Som Dommer cUer Kommitteret 
Biet? iffe jeg affrebitteret. 
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(Dg er man ej beffiffet Dommer, 
Slaar man hin Knips i fine £ommer. 
Den Hingefte jeg er, for pift! 
Pelfignet ocere 3efu5 Utiftl 
^ili^aanbe jeg bem gjerne gaar, 
IfTen lab nu fiaa \:(DQb ffreuet ftaatl 

32 (XXXIV). 
Cab Kloffetaarnet ogfaa ftaa 

Der. t^oor bet ftaar, og lab os paa 
(Eopetet faa (ibt mer piaferligt, 
Clji 2Cmnet fun bel^ager ^aa 
<Dg f jeber Hejien umanerligt. 
3a, ilrmob er faa trift og bes, 
IHangt bittert ®rb bzn flipper les, 
®g ter ben iffe roefonnere, 
Saa tænfer ben faameget mere. 

33 (XXXV). 
3eg «r af fattig Konbition 
®g grumme ringe €rtraftion. 
irtin Jaber vat en fattig Iltanb, 
farfar ^oratio i?ar fom Ijan, 

Saa fattigbom fra 5I«gt til Slægt 
Bav jagtet i min byre ^ape. 
€j t^eller fer paa f æbres <3vave 
(dag, <5ub, bem i Din Daretægt!) 
3eg Kroner eller ^erfferftaoe. 



34 (XXXVI). 
(Srceb jeg ooer 2lrmobi> drang, 
Sagbe fjertet mangen (5ang: 
„ZHenneffel Klag ej faa faare, 
D»mp Din Sorg og ftans Din (Eaarel 

4'- 
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Bleo Du ej en Krefus, maa 
Du bog fer t Vabmel qaa 
€nb i Htgmombs Debntngt^ave 
Haabne unber fiolte (btavt, 

35 (XXXVII). 

pragt og fjerffab — Ijoab betyber 
Det, naar man ej mer er til? 
(Dm ben bebe HTanb forlfber 
2lt Ijans Spor ubflettes oil. 
Uter berom jeg ej forfynber, 
3eg er fun en menig Synber. 
Det er (El^eologers (fag, 
Det b(ir prcebifanters Sag. 

36 (XXXVIII). 
(Ej af €ng(e jeg opranbt,. 

Jebt meb Stjernebaanb om dinbing, 
®g min ^ar oeb (Sraoen fanbt 
Cioets <Sr«nfe fom eit Dinbing. 
£egemet er (agt i Xdnlb, 
Væv l^ans Sjcel, o Qerre, t{u(bl 
Snart min IJIor jeg ffal begræbe, 
Som ffal famme Pej betrcebe. 
Staf f els Kone! Ijun bei Dceb 
(Dg paa Deben er bereb. 
Bicnbes Sen oil fnap i £itje 
IHeget længere forblioe. 

37 (XXXIX). 
Uben iforffjel, £«gm«nb, pr«fter, 
21bels«, Borger«, Bonbemanb, 
Stobber, Higmanb, Cærling, IHefter, 
(Sniepinb og ^belanb, 
Smuf og (Srim og 5f j«o og Het, 
Damer fnert i f lejls Korfet 
Øg meb uiftenbe Baret 



y Google 



— 53 — 

— Par be nof faa Ijejt paa Sivaa. 
Deben €n og fjoer oil nao. 

38 (XL). 
parts b^be, og ^elene, 
B(vem bet beet. beev Smerters Døb, 
(Dm ben Vøenbe forene 
piner ftg og 2Ingji og Zleb, 
Brat Ijan Pejr og 2Ianbe mifter, 
<SaI6en paa ijans fjjerte brtftcr, 
Debens Soeb ftg paa f^am lifter 
3ngen til Ijans ^j«Ip jtg brtfier, 
3ngen 73em, ej Bror, ej Sefter, 
(til ai be for Ijam fig trefter. 

39 (XLI). 
Ban i D^ben blegner, ftenner, 
ITcefen f rummes, Harer jlræffes, 
^alfen foulmer, Kjebet frenner, 
£eb og Sener oorcr, roeffes. 
Koinbelegeme faa jart, 
€Iffoosrigt og byrebartl 
Penter Dig ben famme Sfjcebne? 
Kan ej Veben Du af oæbne? 

— Hej. i^t v\l bireft Du l^imle. 
Pil til 3orben plat Du trimle. 
(Dp til ^imlen 3ngen fom 
Uben ai gaa neben om. 



^oor er ben Sne fom falM ifjor? 



Siig, Ijoor nu jeg Jflora finber, 
Dejlig^e af Homerinber! 
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^por ben groeffe dljais, ber 
IJenbes ^el'Kuftne er? 
IJpor bIcD (Ed?o af, fom Ij^res 
Sig i dalen inb at blanbe, 
TXaat meb ^o^vei Heft ben feres 
Øoer Søens blanfe Vanbe? 
fjoor er Sfjeni^eb nu paa 3orb? 

— QtJor ben Sne fom faibt ifjor? 

^tJor ben bulbe fjeloife, 

^or Ijois Sfylb ben Icetbe, ©ife 

21batlarb, ftn IHanbbom reoet, 

Kloftrets Difciplin inbeoeb 

Unber Jafte, Svehe, Ben? 

Det for Ijam blep (Elffoos CenI 

fjDor ben Kongeoii?, fom fafteb 

^uriban, i Sæ!fen baftet, 

^ejt fra Jfleftningstaarnets (Einber 

Heb I^Dor Seinefloben rinber? 

— Spar mig atter paa bet <Drb: 
^Dor er Sneen fra ifjor? 

Dronning BIand?e, fom £iljen t^Dib, 
IHeb Sireneftemmen blib, 
^ertl^a meb be ftore ^febber, 
Peritable £iljerebberl 
(Eremborg, fom f^V^eb Ulaine, 
<Dg 3^^^""^ ^f lorraine, 
<Sobe, fromme, englelige 
tteb paa 3orben fenbte pigel 
Som ben grumme €ngelf!manb 
lob, i f ranfrigs eget lanb, 
<Di> paa EJejebaalet ftige! 
fjellige (Subsmober ... bal 
Siigl t^por er be 2lUe? — 3^« 
Spar, fom fagt, ferft paa bet Ørb: 
^por er Sne, fom faIbt ifjor? 
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^cnoenbelfc tfl ^Jomtanbcrt for Sangerlauget. 

Sperg ej, ^formanbl Ijpor be ere, 
Du fun fpilbcr Dine (Dvb, 
(&et oti StJarct cotgt p«re: 
fJDor er Sne, font fafbt ifjor? 
(Mais OU sont les neiges d'antan?) 



40 (XLII), 
paoer, Konger, Kongeflægter, 
€fter Cur maa trcebe af, 
3ntet be mob Deben magter, 
Xlaav ben ftrceffer nb ftn Siav, 
(fattig fom en Bisfe!ræmmer, 
Sfulbe ene jeg beftaa? 
Dåbens Canfe ej mig f!r«mmer, 
Haar ben ej mit Hatjn beffæmmer. 
<5jeme bet jeg, blot jeg maa 
f ørft en Smule ^anbfef faa. 

41 (XLIII). 
^vab faa Higmanb tcenfer paa, 
Derben ffal ej eoigt ftaa. 
(Eiggere og Kejfere 
£igger unber Debens Knio, 
(5amle graa Stabejfere 
drifter ^aab om anbet itv. 
Unge — Ijoor bet IHorff ab gjaibt, 
Bleo be gobe Vfober talbt 
Vxlbe nu ben (5 am le atter 
in^be frem meb Sfjemt og fatter, 
fif Ijan fnart at oibe, at 
IHan ej ffjetter om Ijans pjat, 
(Dg Ijam regner, ret begloet, 
for en gammel 3^wt. 
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42 (XLIV). 

(Sott fra Dw til Ver og tigge. 
Zlnben Ubuej oeeb Ijan iffe. 
Deben Ijon, Ijoer Dag ber gaar, 
Ka(6er paa — ibag, igaar. 
(Tutigfiiib l^atit om fjertet flemtner, 
Sttit og Tleb be trortte iemmer. 
HTttligt paa ftn Koal Ijoti gjorbe 
Brat en €nbe, Ijots Ijan turbe 
®oertr«bc fjerrens ^Sub. 
2ifl (Tilfibft Ijan glemmer (5ub 

— Sluffer felp ftt tioslfs ubl 

43 (XLV), 
irioreb fer Ijans Speg og £ejcr, 
€r nu 3ngen Ijan tilpas. 
(Sammel 2lht ej fornejer, 
3ngen ler ab bens (grimas. 

Pil veb (Eatjsljeb Ijan beljage, 
^ebber bet, \:ian er et fjog, 
(Dg, naar I^an ril (Drbet tage, 
2lt Ijan Ijefft maa tie bog, 
2It naar meji l^an €n forlyfier, 
Byber Ijan en frugt Ijan ryfter, 
Dels fra fjern og bels fra n«r, 
Heb fra 2lnbres Blommetræer. 

44 (XLVI). 
(Dg naar afjforerte Koinber 
Cece maa af magre UTtnber, 
Haar pasferte Dejligfjeber 
Staar fom tomme iejligljeber, 

— (Dg ba fes i ^fien ftige 
Sejerstryg ben unge pige, 
Sperge be Port^erre om, 
(Efter Ijmlfen £oo og Dom 
De juli ferft til Perben fom? 
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nXen Porl^erre ikt fdUc, 
(Dq qjet beri tffe tI6e, 
(for Ijan b(eo be^iemt faput, 
Bfv'xs bet fom til en Difpul 



bd t}nn oar bleocn gammel. 



Den Sfyenne, fom ri forbum faa 
3ag Daabenfmebens Diff at ftao. 
Sig folber nu meb (Svaab 09 Klage 
Sin fpunbne Ungbomstib tilbage: 
„(D 2IIbcrbom! Ijoi travet Du 
Dit grumme P«rf, faa lumff i ^u, 
(fulbbyrbet aflerebe nu? 
^vab l^olber mere mig tilbage 
(fra brat at enbe mine Dage? 

„Du raneb 5!jønljebs ^érffermagt, 
Som i min Sfabning oar neblagt. 
3eg ooer i»q og <5ejftlig beb, 
Øg ej ror ben til Perben feb, 
Som trobs Samoittigljebens Stemme 
<Ej Ijaobe t^mt Ijoert pengegjemme 
(for Iteftar paa to £«ber bragt 
— Som møbe nu fun folb (foragt. 

ff3^9 ligget, fom jeg rebet Ijar 
((f^rft alF for fent bier jeg bet oar), 
Da jeg, til UTen for ^«bersm«nb, 
nieb Sj«I og fjjerte ga© mig Ijen 
(£il ben ffurfagtigfte hlanbi Knosgte, 
^oem jeg bog 3"^^ fttnbe ncegte. 
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UTens Zlnbre Ium(f jeg ljoI6t for Har, 
3eg ene Ijam i fjjertet bar, 
UTen €Iffoos 33Ius Ijos Ijam fun tcenbte 
De penge, fom jeg til Ijam tjente. 

„^oor ffjoMxbigt Ijan enb mcb mig IjanMeb, 
UTtn ^arm til €Iffoo fig foroanMeb. 
Selo naar lian l^avbe preft at occnne 
Peb fjug mig til at fl«be Sr«nbe, 

— €t „Kys mig faal" og Zllt par gfemt 
(Dg afbrig Hag i Sjoflen gjemt. 

^n Sygbom, Ijooraf (5utten leb, 
iforoofbte, ai jeg bfeo faa feb. 
inig intet 2lnbet bleD tilbage 
€nb Sfam og ffylbbetynget Klage. 

„Hu er Ijan beb, fnart Fommer (Eiben, 

Da bet blir tre Zlartier fiben. 

3eg gamle Koinbe ene ftaar 

ixitb bleget Kinb og graanet fjaar. 

(Dg fer i (Eiben jeg tilbage 

paa i^ine gobe gamle Dage, 

paa tjDab jeg oar, mob t^oab jeg bleu 

— Ser jeg fun Drag blanbt Klippereo, 

„Haar jeg j^oruanblingen betragter, 
3eg nccftenbels mig felo foragter, 
Øg naar jeg negen mig beffuer, 
Veb S'^nti af mig felo jeg gruer. 
Saa usfel, mager, uisfcn, fpin!el, 
^Dor f^r uar Bugtning — nu en Dinfel! 
Hu ffarpt og !antet t^oab oar trinbt, 
(Dg Ijaarbt fom (Er» Ijoab før vat Itnbt, 

— (Ej Unber, om jeg fiey i (flint 1 

„^Dor bleo bog af bet fagre Sfue 
UTeb ^aaret, panben, Brynets Bue, 
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Øg bet, tjporpaa i Jcclbcit gif 
De Snebigfte: bet fabe Bliri 
2lf H«fe juft ^vab ber tilpas er, 
(Et ^re tegnet efter pasfer, 
(En 2lnfigtsfaroe flar og ren, 
^n fjage glat fom XHarmorften, 
UTeb Kløften fom en Zlgerrcn, 
Øg l«ber, ber til Kys forene 
De rebefte Korallers <5rene! 



„Xlu — isgraat fjaar, ben glatte panbe 
2If Hynfer b»!t meb brune Hanbe, 
2lfffr«Uet Sryn, bet Bltf fluPt ub. 
Som fenbte pile, Sfub i SPub, 
Der funbe Dej til fjerter finbe! 
(En froget tt«fe, 5f jenljebs Jjenbe, 
^t flabffet ®re, mosbegroet, 
(Et 2lnfigt ftemplet: Sult og Sot, 
(En ^age meb et grumfct SPjær, 
paa ^agen Qub fom j^IcefPefroer, 
Øg £«ber — fom af garoet Écerl 



ttu borte er al Éyft ^9 (Sammen, 
Hu fibber Ijer og fryber f ammen 
Som Hegler (Sam vi gamle Kuinber 
{>aa (Suloets £er. (Trangt (Tiben rinber 
Peb mager 3Ib af fjampeffjæoer, 
Snart tccnbte op, fnart fluPte ub. 
2lf I 2lIberbom fit Øffer Proeoer, ' 
Vi faibt paa (Eimeglasfcts 23ub, 
Vi vav engang faa nybelige, 
Øg ba car vi - betybelige. 
2It UTccnb faa noget nær bet gaar 
Som 05, bePrccftes 2lar for 2Iar. 
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Den ffi^tmt DaabenfcelgerfTes Haab HI mcébtspi^tm. 

^Dii f^be fjanbffemagerffc, 
Som i min Sfole icerboni fif, 
(Dg Bianca 33cgtraabsbragerf!e, 
(Syet aUetferfk et flart BefHf! 
ifra £?^jre 3 og Pcnftre tage I 
iab nicenbene ej f^otb tilbage 1 
Hyt (Eiben oel og Ijuffcr paa, 
UTens 3 cnbnu i Ungbom flaa, 
2It gamle piger mer ej tjuer 
€nb gammel UTent, fom iWe buer I 

^Dtt lifle p^Ifemagerffe, 

Som Dig faa ffinf i Danfen fnoer, 

(Dg Du, (Capetopflagerffe, 

<S>iv 2Igt paa lITeftertnbcns ØrbI 

(Er (Ebers Ungbom ferft forbi, 

Saa fan 3 IwW« Pinboet i; 

ntan ^vc^vmev ej for Sf jen^ebs Hefter, 

De buer Fun for gamle prcefter. 

Hyt (Eiben ba og t^uffer paa, 

niens 3 enbnu i Bfomfter jiaa, 

2lt gamle piger gjeme ©rages, 

Som JXient ber ej til pari tages 1 

„3oljanne i^attemagerffel 
pas paa. Du iffe taber lUobet, 
Øg Du, Katrine Slagters 1 fe, 
Du iffe ftøbcr Jolf for fjobet! 
(Er Sf j^nljeb tabt, faa fjar man blot 
(for €Iffoos £en ben bare Spot. 
Hyt (Eiben ocf og Ijuffer paa, 
Jer 3 fo'w ^isne Slomfter ftaa, 
2It gamle piger ejifterer 
Som nient ber iffe cirfulererl 
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„piger 1 Pil 3 vibe, tjri 
Hu jeg fmelter l^tn i (5raab? 
2lfl bet er jo juft forbi 
3eg faa libt fan Ijitte Haab, 
Som ben UTent ber i!fe gaar 
Øg i Kurs ej længer ftaar." 



45 (XLVII). 

<En gob og gammel lærbom er 

Heblagt i bisfe Din! til 3er. 

£fvab enten minbre eUer mere 

init Jorebrag 3 ^^^i goutere. 

3a fanbt 3 bet enb rent forfert, 

£}ar jeg bet bog inbregiftrert 

Veb (Salfrants, faa min Sfriuer falbes, 

SFj^nt ivren er ifølge ZlUes 

Begreber fat og t^el jHIfccrbig 

®g berubi fin fjusbonb roerbig. 

3falb lian oil mig bementere 

Dil jeg Ijam eyfommunicere. 

ifor Soenb ffal XHciieren fapcre. 

46 (XL VIII). 

3eg peger paa ben ftore (Jare, 
£?oorfor fig €Iffere ber oare. 
Øg tjois mig (£n ©il djifanerc 
Øg in absurdum rebucere, 
Øg fige: „Kjcerel Het befet 
(Er i>n jo oilb paa Din Karet; 
(Efji banbet Du (Sub 2Imors Pcefen 
(forbi Du toges felo oeb Hcefen 
2lf bem, Du t^er Ijar regnet op, 
Saa figer jeg til (gjenfoar: Stopl 
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fjer er en Bri<hitng i £ogtffen, 
Septfet laber Du i SttWen. 
Betomf, at Konfluftonerne 
Vftaa bygges paa perfonemel 

47 (XUX). 
„^a, elffcr be for penge Fun. 
Saa elffer ot 6em fnn en Stunb. 
£a6 6em ba elffe Haben runbt 
Øg le i^oer (Sang oor pung faar onbt 
Øg grceber fine bitre (Eaarerl 
£ab bem forftaa ben noble Knnfi 
2It prcege JXient af beres (Sunft 
Øg træffe op be ftaffels Daarerl 
men piib, ber gives anbre Kcinber, 
Qos f^oem man dugt og 2XEre ftnberl 
(Eil beres (Sunft trygt bejle fan, 
<9ub i^jcelpe mig! en Qcebersmanb.'' 

48 (L). 

(Ecenf ej, t;Dii$ (En mig faaban foarer, 
2It jeg bet tar for gobe Parer! 
JXtan elffe b^r, ben ding er flar, 
paa cerbart Steb. gobt car bet Svax, 
IHen tro bog ej, at btsfe Koinber, 
Som i min ITIunb Du baglig finber, 
3uji baglcengs bebuteret ^arl 

49 (LI). 

Hej, be oar, m«nbl af V&ve voetb, 
3a bet tror jeg, fra ferfte ^fccrb. 
(Ent^oer, fer fjun i Paffen gif, 
pr«ft eller £«g til (Elffcr jif, 
2It ftyre (Elffoos ^Jlamme oilb, 
Urolig mer enb fjebebsilb. 

50 (LII). 

2lt tjun en Den fig faarcb ub 
Dar ganffe efter Zooens 23ub. 
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Pc elffebcs fun (En om €n, 
(Dg (Erebjemanb ftf ingen part. 
Xlfien fnart bet tog en anben fart, 
®g pi^ehavnet vav ej fen 
lUeb ftg ai ffaffe ^ler enb (En. 
ttii Ijar t 3ngenting be Hof, 
(fer €ffferen bltr til en ^lot 
€] nejet meb en" enfelt 3oljn, 
De effTer en fjel Sataljon. 

51 (LTII). 
£}tJoraf bet !om? — ^ejftcerebel 
Deb J|pab jeg nys erfl«rcbe 
in«rf (ufortalt en 2J(Erbarl?eb 
Som gjer l^oer mager fjene feb), 
2lt bet er feminin Hat ur 

2H flejfe f^jerters Sftflemur, 
(Dmflyngenbe fortissime 
"Det Ijele Kjen dulcissimel 
3cg blanbt IHottuer fan i Jart 
Kun t«nfe mig af famme 2Irt 
Som et, De oeeb man l^ar for Ørb 
3 Staben Heims, og fom ifjor 
Hoterebes i 5aint»(Dmer, 
^royes og Éifle, og fom (Enl^oer, 
HTin ^erre meb, fan baglig fe: 
Sej 2lrbejbsm«nb gjer IHer enb tre. 

52 (LIV). 

Øg (Elfferen forbfeffet jtaar, 
IHens Damen fine Dolter flaar. 
Saaban gjengjælbeS Kjærltgt^eb 
Crobs iJatJntag, Kys og Sroffabsebl 
- ^olb ^eft! t|orb falf! l^av (Elfferinbe! 
£»g bertil fjunbl og Du diI finbe 
Dig minbft et (Euftnb <5ange fnybt, 
(for l^per een IHorffab Du l^ar nybt. 
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om Ct 09 bet Samme. 



2Imor ffaber f olf til ^ce, 
Bejcb Salomon i Kn« 
iforan BtUeber af Crce! 
Samfon ftygt i Vanbet gtf, 
Da peb Dalila i^an fif 
Hamponeret fine Briller 1 
3 ben f jcelne f lejtefptUer, 
Ørpi^eus, fttnbe noer fig mart 
Brape Cerberus ^a' cebtl 
Øg Hards man faa fig brone 
(for at faa ftg felp til Konel 
UTob fligt 2lffinb raaber jeg, 
<9aa ej meb paa ben (Salejl 

Sarbana, ben bolbe Hibber, 
if orbum Sfrorf for Kreters ^f lof, 
inibt blanbi fffe in^cr fibber, 
(trcebenbe fin Sptnberof 1 
Dapib faa i Babetrug 
Daffe Ben fom feger Iltage: 
^errens IHanb forglemte fgu 
^inene til ftg at tage! 
^olb Dig fra forbuben Pej, 
(5aa ej meb paa ben (Salejl 

2lmmon, fom for gule 2€rter 
f^apbe frcepet parme (Ecerter, 
Dtrigerte Kjebets iyfler 
(Tølperagtigt — mob fin Safter! 
(Dg ^erobes, fom Ijan fab 
UTellcm Kpinber, Pin og HTab, 
3nb lob bringe paa et ^ab 
£Jopebet af Døberen! 
(fly fra bette Spor, min Ven, 
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Pa-r Dig for Balletterne I 
Blio fra (£l?anfonnetterne! 
f^olb, fort fagt. i Sfinbei Dig, 
Øg gaa ej paa ben <5alejl 

3eg bleo tampet efter Hober 

(Der yalp ingen „Fj«re irtober"), 

Som naar unber mægtig- Støj 

Dafferfoner banfer dej. 

Dil Du Dibe, Ijoo mig rafte 

Disfe fure Stiffelsboer? 

Diib ba: fjun, fom bem mig bragte, 

— 3a. nu bør Du mig foragte — 

Kjccreft mig i t>erben er!! 

Zlo'é, fom oar meb i £ag, 

(fif tre (Sange færre Slag 

2lf be ceffe BryllupsDanter, * 

€llers f jenbt fom %mens panter. 

piger bet felr pasfe ftg. 

Du ej gaa paa ben (5alej. 

(Eror 3 nu, at Ungerfoenbe 

pigerne oif labe renbe? 

Hej! om ^an faa ffulbe brcenbe 

Som en Kofteffafterytter, 

3ngen bort fin Donna bytter 

rrtob be f ofteligfte Hetter : 

^arefteg og (toteletter, 

Syltetøjer i 2lsfietter, 

2llt \\vab f mager og Ijpab mætter! - 

Bort, Blonbiner og Brunetter! 

Pris paa 3^^ ^"" Daarer fætter, 

Sluttelig ubraaber jeg: 

Sæt ej if ob paa btn (galej! 



1 5e ^tmnarfningeme Slbe )i05— ^06, 
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53 (LV). 

Bjvis Ijun, Ijocm jeg faa trofaft tjente 
Vfieb «rltg ^n, af IJjertens <5runb. 
Som altfor Itbet bog jeg f jenMe, 
^ev Ifun faa bitter Sorg mig fetibte. 
UTig itavbc otft fra f^rfite Stnnb, 
€t Spor af Ipab bet vat i Dente, 
3eg ffttlbe vxbft, bet fan 3 tro. 
2lf l^enbes <5arn mig nb ai fno. 

54 (LVI). 

(Eil l^vab jeg fagbe etter fang 
B(un laante mig et oittigt ^le, 
(Dg tillob mig faa mangen (Sang 
Sit fmccfre £ip let at bererc. 
Qun pippeb mellem 3a og ZTej, 
Saa inb og ub jeg oibfte ej, 
2Int?^rte mit (galanteri, 
Ilten foarte fun meb ^f janteri. 

55 (LVll). 

£^un proppeb mig meb legne fulb, 
Qun bilbte inb mig Dit og Dat: 
21t £?pebemcf oar (twrefmnib, 
(En 2Iffeffump en Sebgr^bsflat, 
(Dg IHorteren min Jilteljat, 
21t, ret befet. oar 2Imber (Eerner, 
^un folgte 33I«rer for lanterner; 

56 (LVIU). 
2It Sfyerne oar Kalceffinb 
(Dg fjimlen en fior Kobberffaal, 
(Dg 2Ifteii luftning Ifiorgenoinb; 
2lt Hoer ^ober oar af Kaal, 
Øg booent ®I en Veuve Klifo, 
(Et Xn^tteocerf en (5rifefo, 
(Et 21nfertoo ben Hxaab i^nn fpanbt, 
(En feb '^bheb — en £«jtnant«2Ifpirant. 
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57 (LIX). 
Øg iaaban blev jeg fjert i Htng 
ifra T>ev til (Dvn. og faa — Ømfrtngl 
3eg Qob nof [et, om ej en 2Inben, 
Par Ijan cnb fmi fom bare (fanben. 
Par bleocn ttl bet negne Sfinb 
Som jeg flcebt af og fcebet tnb 
(Dg faibt, fom jeg, paa Dej og Sttet 
Den meb et Daf! fra Jabet fyfte 
(Dg meb en Bergjiff l^jemab fyfte 
Bebr^eltgljeb af en frier! 

58 (LX). 

Hn trobfer, 2Imor! jeg Vin IHagt 
(Dg Fccmper mob Dig uforfagt. 
3eg oil ej be for (Eingefter, 
(for Ijpem jeg aller ringeft er. 
Xnin £utt^ er unber Bcenfen gjemt, 
(Dg 2lmors Kunft Ijar jeg forglemt. 
Saas fer jeg i Ijans Harres ^f loF, 
Saa oiib: nu \\av jeg mer enb Hof! 

59 (LXI). 

Hu l^ar jeg Ijejfet mit Signal, 
inig felge Ijoo ej tjelt er gall 
3eg Ijar talt ub, jeg 3ntet belger 
Øg mit program nejagtigt felger. 
Øg Ijris mig Hogen ffammer ub, 
2It jeg ter le ab 2lmor5 Subi 
^ar jeg til Ijam ftraj Soar parat: 
2IIt ter en Debens Kanbibatl 

60 (LXII). 

3eg Deben fet alt opmarfdjert 
(Dg pil fnart ocere aflepert. 
3eg fpytter, Ijoibt fom Bomulbstotter, 
Øg anbre (Eiber fom Sdjalotter, 

5* 
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Krabater (tore fotn en 23oIbi 
Øg 3^^""^^"' f^*" forbum Ijolbt 
UTig for en Soenb faa ^ob og gjoer. 
inig agter for en ubflibt H«d. 
Som (Dlbtngens min Heji alt lyber, 
fjoer Spyttegjeg nu oorf mig ffyber. 

61 (LXIII). 

Det oolbte Biffop 3acques tl^ihant, 
Som !aftPb mig i ^forngfelsoraa. 
3 Kjalbren bybt (Ij^jt par bet iffe) 
Bian rrtasfer foibt Danb lob mig briffe. 
Saa lob Ijan mig i £«nfer flibe 
Øg traurig i en Knebel bibe. 
Haar bet i £Ju mig rtnber - naal 
3eg ber for tjam en Ben — faa faa. 
3eg ber for l?am — W i^opfafo, 
<Sub ffjcenFe Ijam — tra la lo lal 

62 (LXIV). 

Dog intet Ønbt jeg ^nffer Ijam, 
Det ble© jo !un mig fcl© til Sfam, 
(Ej Ijeller tjans Øfftcial, 
Der er en ret grinagtig Ka*I. 
De ^orige jeg blotfer ab, 
3eg er for bem fgu lige glab. 
- men liUe Htefter Hobert? - 2lal 
ft.ab Hobert famme Pej Fun gaal 
Du fan i 23unbt bem Me tage 
Øg Ijcenge \\tn paa famme Knage. 
23ebft, jeg bem elffer unber €t, 
Saa faar be ZlUe lige febt. 
3eg elffer bem, forreft at tale, 
Som £?erren elffer - Zlagerfale. 

63 (LXIX). 

3 fjjertet gj^r bet onbt igjen, 
Øg fælfomt i mit Bryjt bet ffurer. 
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(frants! foet Dig fjer veb Sengen tjen, 
pos paa, be ej oeb D^ren lurer 1 
(Eag frem papir og Blorf og pen, 
Øg nebffrip fyoab fjer ffal biFteres! 
Bfvovpaa 2IIt ffal affopieres, 
HTens Jefgeorbnen refpefteres. 



^er begynber t>inon at tejiamentere. 

64 (LXX). 

2«t f!e j Haonet af (Sub Jabcr, 
(Sub Sen og (Sub ben fjellig 2lanb, 
2If ^am fom, feet af (Engleraber, 
Sleo febt af reneft Étljeuaanb, 
Som af fin Haabe gjcnopbyggcr 
^onb 2lbam flog i Ijunbreb Styffer, 
(Dg fjimlens Sale evnebe 
2lt fmyffe meb bet Heunebel 
HefpeftI for fjcemfomfjelft ber tror 
(2)g fcefter (fob paa bette Ørb: 
Det bliver gobt enbnu engang. 
De Debe faa Smaagubers Hang. 

65 (LXXI). 

De bebe vat paa Sjæl og Krop, 
^oert legeme oar vaabnet op, 
Qper Sjcel af £uer trinbt omfpccnbt. 
— perfons 2lnfeelfc? — Ufjenbt! 
Unbtagelfer alene ffct er 
HTeb patriarfer og profeter 
Øpfjebelfen oar ganfiPe fcag, 
(Jorfifrer jeg, af beres Bag. 

66 (LXXII). 

Øg figer man: „fjoor tor Du ftille, 
Øg bet meb flig jrtpoftigtjeb, 
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(Dp faabant uljert Kjortten? 
Dertil, min Pen, er Du for liUe, 
Som ej engang, faootbt man veeb. 
<Er DoFtor i (djeofogi?" 

— Saa viib: bet er ej Dremmefyner, 
(Dg til 23eois jeg fører an 
parablen om ben rige HTanb 

Som laa i 3Ib, og ej i Dyner, 
mens £a3arus i Sf jebet laa 
paa Ubrai^am og pveveb paa 
2It bibe t fin ftore tiaa* 

67 (LXXIII). 

Bivis nu ber tjaobe o«ret Bronb 
3 (fingrene paa liasarus, 
Saa i^avbe ej ben rige ITIanb 
Begjoeret af bet lille pus 
(EiUaans f^ans ene SliPfepot 
Sot fig at faa fibt Koibt og Paabt, 

— Hu p«re fagt, rent en passant, 
2It faabant fparfomt (Eraftemcnt 
€j pasfer til en t^rftig Krop. 
Som briffer Peft og Sf jorte op. 
(Dg Ijar be ber for DrifFeoare 
^rembeles famme Prix-courant, 
Saa ber jeg mig min (8ub bepare 
^or bette (EtablisfementI 

68 (LXXIV). 

3 3^» ^c^^n, fom alt er fagt, 
<Dg i lians IHobers, benne 2lft 
(Dpfoettes fom en 2lroepagt 
2If mig, mer tnb Kimcera mager. 
TXt (febrcn mig juft iWe plager, 
2bei jeg fat paa Pccrfet tager, 
Sfal noeones meb Seflagelfe 
Som en ren <5ubs Unbtagelfc. 
IHen lab be anbre Sorger ©entel 
3tø nu meb mit (Eeftamentel 
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69 (LXXV). 
inin arme Sj«I. naar jeg gaar J^eben, 
3eg ffjoenfer til (Ereenig^eben. 
Der abresferes til t>or frue, 
Som er (Subbommens Dagligftue. 
Øg til at transportere ben 
paa ^immeltronens Sfammel t^en 
£?ibfalber jeg fra fjimlens Staber 
De pccrbige ni €ngferaber. 

70 (LXXVI). 

mit £egem ffal, naar jeg er beb 

ZlntDorbes Jorbens UToberffjeb. 

Dog, (Drmene ffal forub oibe 

2lt Ijaarbt meb Snit bet maatte ftribe, 

Saa be paa bet piftnof af ^f ebt 

t>il forefinbe grumme £ibt. 

(Eil 3orb 3 ^^ tilbage gioe 

^Dab Fom af 3^^^ og 3^^^ f^^^ blioe! 

(Elji i fin HTober atter maa, 

(Dm ret jeg ffjanner, 2IIting gaa. 

71 (LXXVII). 

(Eil rrtefter Dilfjelm af Piflon, 
^am fom for mig oar mer enb ^abev 
(Dg ITTober, naar en f^b UTignon 
3 (Eaarefmil t^un Jienryft baber, 

— Som uar mit f fjolb i ietfinbs 2llber, 
Sfj^nt liben (Slæbe bleo lians Del, 
fjoem berfor jeg p::a Kncc b^nfalber: 
„£ab min ba (SIceben oo^re t^ell'' 

72 (LXXVIII). 

— Dil alt mit ITTanuffript jeg gi, 
Deri Roman du Pet au diable, 
Henffrepen af (5ui (Eabarie, 
Som tjerer til be Hefpeftable. 
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3 Sfiiffen oti ben findes nemt, 
Bfvot t^efteDis ben ligger gjemt. 
Den er Itbt firam. men QerregnM 
Øg ej faa flem fom bet fer nb, 
Øg énben, abfoint notabel, 
^orfoner meb ben forbringslefe JabeL 



73 (LXXIX). 
(Eil 3efn IHober venber nu 
Vflin f j«re IRor ftn fromme Qn. 
^un for fin Sen, bet ^erren oeeb, 
Saa mangen Sorg og Koibe leb. 
(Etl anben ^«flntng eller £y 
3cg IjeUer iffe oeeb at ty 
^or Sjcel og £egem, naar paa ny 
mig (Dnbffabs Craabe pil omfpinbe. 
(Enb minbre ITTober, ftaffels Krinbel 



fom Dillon gjorbc paa fin Xtlotns ^Segjcrring, for at bun fnnbt bt)H 
til ZHobonna 

3orbs og ^immels f^erfferitibel 
Dronning i D^bsrigets Bfall 
Cag Din friftne Cjenerinbe 
(Dp i be Ubvalgtes CCall 
3eg Ijar albrig buet Port, 
3ntet <Sobt af mig bleo gjort, 
IHen, pelfignebe blanbt Kcinber! 
mine Synbers (Dcercinber 1 
3eg i Din Jortjenefie 
(Em min (Sjenoprejsning fe I 
Kun peb btn vi fan befiaa, 
Uben ben pi maa forgaa, 
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Vfltn oeb ben, jeg lyoer ej, 
(Er ttl ^tmlen banet Pej. 
tab i iiv og J>eb ej glippe 
Denne Cro, min fafle Klippe 1 



Sitg Din Sen, ai jeg forbliuer 
?fans. og beb, t^an mig tilgiper 
Som CCt^eopt^ilus, 6er blep, 
Sfjent Ijan meb fit Blob forffrep 
Sig til Dj«oIen i et Srec 
Peb Din Jorb^n Ivxt og fri! 
£a5 fom Ijin 2IEgYpterfoinbe 
Din ^forbarmelfe mig finbe! — 
(Dg at jeg naragtig i 
Kirfens fanbe CCro maa ^ianbz 
(Dg ej be paa (Eciplens Tatibe, 
Horf mig Soframentet, fom 
€fter XHesfen b«res oml 
iab i iiv og Veb ej glippe 
Denne CCro, min fafte Klippe 1 



3eg biet) ej paa fttsning flog, 

3ntet vetb jeg gamle Sfrog. 

Ser i Kloftret, ^vov jeg gaar, 

IHalt et f^immerige, Ifvot 

^aabe £utt} og £)arper ftaar 

— Øg et ^eloeb, Ijoor i (Svybet 

De forb^mte Sjcele fyber. 

^int gj^r mig faa glab i Biu, 

Dette fylder mig meb (5ru. 

(5 jer mig glab, min SjttU (5u6inbel 

^g min Cro, ot jeg maa finbe 

Uben Sfremt og Doaffljebs Spor 

f>labs vtb (Engles 3uIeforl 

tab i txv og Døb ej glippe 

Denne CCro, min fafte Klippe! 
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Hene VfU\ :if f^imlcn faaret 
fjar Du unbcr fjertet baarct 
3efus Krift, IjDts <5u6bomsmagt 
(Ej er Siben unberlagt. 
almagt jtg i ilfmagt ftebte, 
<5iib t Kj^b og Blob itg Hcebtc. 
3efus fieg fra ^imlen neb. 
Øg hUv vot Hetfcerbtgljeb, 
Da for os til Kors og <5rao 
Bian fin lyfe Ungbom gao. 
f^an er Verbens (Dfferlam, 
Saaban jeg befjenber Ijam, 
tab i £io og D^b ej glippe 
Denne Zvo. min fafte Klippe 1 

74 (LXXX). 
<for litte Hofe ffal i £aas 
IHit fjerte og min Ceuer flaas. 
(Et 2Inbet mellem fine ^f ingre 
£angt tjellere Ijun Inerte flingre: 
(En Silfepung l)un t^aoe gab, 
Sylbt meb Dufater Hab paa Hab, 
IHen jeg uil i en (5alge I?«nge, 
Øm t|un fra mig fer Spor af penge. 

75 (LXXXI). 
Zt^i Ijun l^ar Hof foruben mig, 
Bfvab mig for^origt rager ej, 
IHit fjertes Jloinmebaal er fluFfet 
^oer élffoDsattraa abe luffet. 
iab mt ba gaa til IHabfes Bol 
Selv flumrer Ijan i (Stavens Ho. 
iab paa min fnufte So^beboMe 
l)ans 2Iroinger i Dyngen ffoole! 
(Blot paa IjDeranbre Hotterne 
(Ej fomme ffal i bolterne!) 
De falbte Ijam IHabs Jutterop, 
^or t|an traf labe (5ntter op. 



y Google 



— 75 -• 

IStb for i^ans Sjæl, og gjør et £)op 
Pcb Graten. l^Dor paa Baffens Cop 
Qan fagbe Stop! t fulb (5aIop! 

' • 76 (LXXXII) 
3miblerti6, for at bcfjcnbe 
UTin <5j«Ib til Hmor, ej til l^enbe. 
CCI^t albrig f!u(be l)un mig 2Irme 
IHcb minbftc (Snift af (ElffoD oarme 
Qeg fperger ej, om t?un mob ilUe 
Par faa rebelff, lab ben (Eing falbel 
men, veb ITtaria IHagbalenel 
in in (Elffops ten vat Spot alene) 

77 (LXXXIII). 
— (Er l^er en Pife. mine Qerrerl 
Som ruller ub paa lutter rV. 
^pem ffal bens (Doerbringer i>«re? 
tab fel maaffe pernet Baftar(b), 
Bvis ^an mig ftJcerger paa fin VEte. 
2It iian, faafnart t^an bliuer oar 
Xnin Donna meb proptrceffernoefe, 
Pil, inben be Ballaben I«fe, 
iforuben Ømfo^b raabe; „0! 
Qoorfra? fjuortien? Du ffibne So!** 



$va S^iUøn til Ifan^ ^eninhø^ 

De ffjoenfer, mine ^rr! 
Øs vxft be ncepttte tt. 
Blot (Drbene felp r br 
Øg fpejler nianbens Smrtr. 

r. 
Du Sfj^nnel fom mig ffabte Sorg og Xleb, 
3 (Bjeming grum, fun labtnbt faa f^b, 
nier Ijaarb enb 2^vn, mer Sten enb Kampeftene 
Øg fejgere enb 2If!etr«ets <5rene, 
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Du Se^ev til mit iivs Jortabelfe, 

(D9 €nge( fun peb (Efterabelfe, 

Du Qoomobs Socelg, fom om Dig fpreber Døb, 

^vxs Coare albrig for en 2ln6en fl«6, 

Qm maatte ej Barmt^jertigt^eb tittabe 

€n fattig ftg i Solens P«Ib at babe? 

Bfvis anbenftebs jeg tt^braab t^arbe vtnbi, 
5aa t)at)be jeg nu ræret bebre tjent, 
ITTen afl bet ftob i Sfj«bnens Sog inbffreoet, 
(Dg ingen niagt fra Dig mig funbe reoet. 
Hu traoer jeg, paa flugt, bebceft meb Sfam,, 
(Dg tjDem mig fer, blir mig i ^u faa gram. 
Hu 2lfle, Smaa fom Store, raaber: pluf Jjaml 
(Dg ncefie (5ang bet lyber oe(: Ubfluf t^aml 
Sfal «reUs jeg i min (5rao ba gaa? 
3 ^aansorb brufne uben Slag at flaa? 
— 3a, Ijris mig ej, meb uforminbffet V&ct, 
Barmljjertigljeb et Hebningsto© oil o«reI 



II. 

Der !omme oil en Zllber, 
Da benne Sf jeni^ebsflor 
Øg Dine Kofer falber 
Som oisfcnt tøv til 3orb. 
Da ffal jeg ab Dig (e, 
Det fan Du tro, min Kj«rel 
— Dog nej, tlji lab mig fe: 
Da pil jo feli? jeg Dære 
(gn gammel UTanb, fom Du 
€n runfen gammel pcere. 
(D Hofe! Drif ba nu! 
Drif, ^»ab Dig t^er iff jcenfes 
fra (5I«bens fylbte Crug, 
^øx Boeffens Panbe Icenfes! 
Cilbebebel (ab væv 
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2It pcere mob mig ttJocr! 
Bcer tffe braget Socerb, 
(Ej ({etter (abt (Seccer 
IHob ben, Du fer fortceres 
3 Jlb, ber grumt ernares 
— ^f ben, jeg meft Ijar f j«rl 

^njHUing til ^oi^anbrn for Sangcrlauget. 

£)r. (Jormanbl fom pi oeeb 
Staar førft paa 2Imors Cifle, 
Øg I|t)is BetJaagenl^eb 
3eg n^bigft rilbe mifte, 
Siig i Øprigtigl^eb. 
Øm ej et oebelt fjerte, 
ifri't for Seltjuigtigt^eb, 
B^r bulme (Elffoos Smerte 1 



78 (I.XXXIV). 

(Eil Urtefræmmer peber Snabel, 
Som ftf engang min gamle Sabel, 
3eg gier en Sang paa Pilfaar, ai 
Bfan felp ben inb i Him faar fat, 
Øg De profundis meb bei Samme, 
^t Icefes for tjans forbums ^flamme. 
IHen Ijois jeg Ijenbe ncevmbz, 
B^an pift af Bfarme rernebe. 



Sergefpab. 

Debl 3eg appelerer 
Jra Din Ijaarbe Dom. 
Du min (Elffte r^peb, 
IHættet ej enbba, 
IXben Du i IHismob 
Saa mig fpelte Ijen. 
^Jetter albrig ftben 
Saa jeg BJelfens Stunb. 
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Stig mig 6og, t^oab ffabte 
Dig, om enb t(un leveb? 
J>eb\ o D^M ftig freml 

tZvenbe vat vi, men 
fjjertet vat fun eet, 
(Dg naat bet er b^bt, 
(Er jeg felo en D^b, 
^t)is jeg ej ffal leoe 
^en forubcn iiv, 
teve fom et Billeb 
Kun i Jantafi. 
P^bl o grumme Vebl 



79 (CVl). 

Saa f!al be f jcere (Etggerbrebre 
3 Selffab meb be fromme IH^bre 
3 Øriéans fom i paris 
3 Sunterab paa oanlig Vis 
Bfa orbentlig paa (gaffelen. — 
Zil Slut fcroeres Dajfelen, 
®g efter Øblationerne 
(5Iem ej Contemplationernel 
Pet er Konfeftrofineme, 
Som nybes bag (Barbinernel 

80 (C Vil). 

UTen tro bog iffe, jeg betaler, 
Det IHutter er, fom gj^r bzn Svit, 
(Dg (6ub, fom for be Utartyrfoaler,. 
De leb for i^am, bem fennen gier. 
De gobe Jcebre biUigois 
3et leoe, naonlig i parts. 
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« 

Xtaav IHuttcrlil be amufercr, 
De bermeb ,f atter Ijonorerer. 

81 (CVIII). 

2^an pontlieu bem Iførtes fpotte, 

Snart lob t^an (Et, fnart Zlnbet falbe, 

Som ^an faa mibt paa (Eoroet maatte 

Nolens volens tilbagefttlbe. 

(Dg 3ean de Uteung bcm farriferer 

IHeb beres ^f agter og IHanerer. 

Pesligefie en ©ts IHatljis, 

Som vat mob bem faa n«fet)ts. 

— XHon ffal, min Sanbten, refpeftere 

Bivab Ktrfcns ^f olf feb oenerere. 

82 (CIX). 
Perfor ml jeg fom lybtg Slaoe 
Dem tjene og bem t^onorere 
(Dg ej tiflabc mig at l^at?e 

^n Htening, fom be ej biftere. 
Vflan ellers oar jo »rfebum: 
paa prafeftol, i (Enerum 
®g I^Dorfomljelft, ffal be nof ©ibe 
2It Ijoeone fig, faa bet ffal fcibe. 



83 (CXV). 
IHiglHefter 3^^" Cotarb rar gob: 
3 Ijam jeg min Defenfor fanbt, 
Da, ftoepnet af Denife, jeg ftob 
ifor Bifpen fom ^njuriant. 
3eg ffylber ijam i Hetsfalcer 
<fem Styoere; faa oil jeg Ijer 
HTebgtPe t{am i 2(fbetaltng 
^i( himmerig en 2lnbefaltng: 
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7^9n for en Svitebrober.' 



(D Xloa, Du fom plantet Ijar 
Det Srce fom (Sfcebens Druer bar. 
(Dg £otlj, fom braf i Bjergets Sfjeb 
(paa faabant Sott ai, ptnebeb ! 
Du Dine D^tre fom for n«r, 
Bfvab ej jeg oil oprippe Ijer), 
(Dg Du fom t jorftanb paa Vin 
(Ej £tge Jjar, JlrfitriWtnl 
Sil (Eber Sre ben 3^n jeg t^ar, 
2lt 3 ©il falig 3«^" Cotarb 
Jorunbe plabs paa (Ebers (Sren, 
fjan til en Soir oar albrig fen. 
Saafnart I^ans 5j«I paa Deren banfer, 
£uf op faa for btn braoe Dranferl 

I^an vav of jer familie, 
Bfolbt nb Deb Ijoer Digilie, 
®g for at gjenne Sorger bort 
Bfan bvaf af Pin ben bebfte Sort. 
Sjent uben SfiUinger i £ommcn, 
Dar alle Steber Ijan oelfommen, 
Øg f^r man losneb 3^^"^*^ Baanb 
^nb orifteb Boegret af fyxns Bfaanb, 
Saafnart Ijans Sjcel paa Deten banUt, 
£uf op faa for ben bvave Dranferl 

IHan til fin Bolig faa ben Braoe 
f^oer 2tftenftunb langs IHuren raoe. 
^n Bule jeg en 2lften faa 
Bfam i fin panbebraff at flaa, 
Da Ijam utjelbigois bet Ijombte 
Kt mob en Slagters ^ob kan renbte. 
Kort fagt, Ijan oar veb Dag og tlat 
Peb Bægerflang Karl for fin ^at. 
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Saafnart ^ans Sj«I paa Deven banfer, 
£uf op faa for ben bravt Dranferl 

^enpenbelfe til ^ormanben for Sangerlaugct. 

^r. Jormanbl ^an ej funbc fpytte 
paa (Snlvzi for ben bare tZetft. 
Den Kur, fom ene fan i^am nytte, 
(Dpnaaer i fjimmerig Ijan ferft. 
Derfor b^r be ben braoe Dranfer 
Straj luffe inb, faafnart fjan banfer. 



84 (CXVII). 

3eg, efter Ijoab ber ftges, ffj^nner, 
2lt mine tre fmaa plejef^nner, 
Jor Ijpert et Icoeaar ber gaar, 
3«ont ffriber frem i Dæjt og 2Iar. 
Der ftbber l^ober paa be Drenge, 
(Dg man ffa( (ebe grumme Icenge 
(Dm B^rn fom er faa oel funberte 
(Dg gobt til Sfolen præparerte. 
€n faaban Ungbom fan, min Srol 
HTan libe paa, jo, jo, jo, jol 

85 (CXVIII). 

dfvov ffal jeg bem i Sfole fortte? 
— Bf os Sfolemefter pierre Hid?ére; 
Dil meb Donat bem bog ej trætte, 
£)an bleo for bem oift altfor fp«r. 
Ave sålus, tibi decus 
Kan ocere nof for be tre pus, 
^^jloerbe ^f olf, bet tibt man faa, 
(Er nceften albrig ooen paa. 

86 (CXIX). 
Se, bet Dil Pift for bem flaa til, 
(Dg Ijer b^r fiffert Stop man fige, 
Det ftore Credo blioe oil 
for foært for bem og beres £ige. 



6' 
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Dltn {iore "Kappe beler jeg, 
Den f^ele jeg bet^eper ej, 
Det Bfalve fcelges ffal og gaa 
(Eil Baffelfer for mine Smaa, 
Cljt 3^rn, bet fan jeg go6t forftaa, 
Sfal Ijaoe fLibi ai gnaoe paa. 

87 (CXX). 
(Dg fin Iltaner be I«re maa, 
(Dm £us(tnger enb lofter penge, 
Øg oarmt og gobt f!al fl«bt be gaa, 
Som bet er Brug blanbt pome Drenge, 
nieb f^ue til at fm^ge neb 
(Dg Commer, fom peb fænberne 
ilnbringcs ffal til ^»nberne. 
(Da fremfor 2IIting X^^flftgtiebl 
— „Bfvaha? Hej (Eaf! for megen V^el" 
Belcegger (Calen be faalunbe, 
Saa ^piffes ber i alle Utunbe: 
„De maa af gob ^familje p»re". 

88 (CXXII). 
TXi Ungbom libt ftg more pil 
IHaa piftnof ftnbes i fin Ørben, 
Øm type, trebpe 2lar ben til 
€t ganffe Tinbet nof er Poi?ben. 
Øg Sfam faa ben, fom ej Ijar Ijolbt- 
2If mine B^n, og Sorg bem polbtl 
Øg I^pcm bem flaar, er fra forftanben: 
Bet«nf, at Drengen bliper Utanben! 

89 (CXXIII). 
Øg jeg pil fe, til bem at faa 
Stipenbier, bet ffal nof gaa. 
De foper (f jerbingaar ej oper 
Som ben berygtebe Sypfooer. 
Øg bopne buer Ijeller ej, 
(EI|i tfpem ber ung focfoper ftg, 
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paa gamle Ben bes mer maa pife, 
ZTaar netop Ijan fig ffulbe Ijoile. 

90 (CXXIV). 
3eg ffrice ml ttl (Eforatet, 
^oorban jeg mener be ffal i^a* M. 
5aa forbrer jtg, at mine Drenge 
^oer 2Iften f?al t beres Senge 
JTTig flutte inb i beres Benner, 
^t ret be paa min (Sobl^eb ffj^tiner. 
(Dg t)il be ej, faa trcef bem blot 
3 irerne faa ganffe fmaat! 
Øg unbrer man jtg, t^oilfen UTagt 
Vfot bem faa n«r mit £)jerte lagt, 
Saa rtib, nu foærger jeg betpaa: 
3eg beres Utebre albrig faa! 



91 (CXXIX). 
tin forttes en Ballabe ub 
Cil Ijam fom Danbt en ynbtg Brub. — 
2lt ej (Enljoer af 2Imor Unnes 
Som t^an bet blev, maa billigt ffjennes: 
Jra Kongen af Siciliens ^ 
Bian fetie Ijjem ab falten Sø 
Som Kampens pris fin j^æftem^. 
Bfan flog faa Ijejt, men laot <tg melbte, 
Som Crojas fejersoante Qelte. 

fom ViSon gtoet en Ktelsmanb, for at benne fPal oocrrcrffe ben til fin Brub, 
fom I^an f)aobe ounbet i (Cumering. 



Som Jalfen meb fin Pinge l^ilfer Dagen 
3 (5I«besrus, fom og af Danens Hlagt, 

6* 
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3mens meb Sfrig ben falber Ij^jt paa magen 
Øg f^Ier i fit Bryft en ilttraa oaft 
Cil Ijenbc i ftn ^mme Jacn at brage 
(Dg ^enbes Jjer i fine at optage 
— paafalber jeg meb inberligt 23egj«r 
Den 3^^«* fom Ijper (Elffer t^acbe fjoer. 
Den paragraf i £ooen Zlmor ffreo, 
Derfor bet uar, vx (Eo forente blev. 

Du ubelt f!al mit EJjertes Dame poere, 
3nbtil be mig til (5raoen monne b«re, 
niit £aorb«rtræ, fom Sejrens Krans mig byber, 
inin CDI jegren, fom Jreb i Sjcelen gyber. 
Saa Dil (fornuft, og jeg, fom ben, ej oiger 
Jra t|oab mig gob og gammel f^ceob tilfiger. 
TXt tjene Dig mig Cooen foreffreo, 
Derfor bet oar, oi So forente bleo. 

^rembeles, naar fig Sorger om mig lejre 
(Dg Sf j«bnen ulmer i et ffummelt £)ab, 
Dit milbe Blif bens (Dnbffab oil befejre, 
Som Dinbens puji, ber fplitter H^gcn ab. - 
init Saaforn ffal jeg ingenfinbe ebe: 
3 Sfjebet af min febe 2€gtemage 
3Iir tigrens (frugt mig felo jo op ab Dage. 
(5ub byber mig at grape og at gj^be, 
Derfor bet oar, jeg fartes Dig imobe. 



inin l7erf!erinbe! mo^rf ba nu, 
f^oorpaa port iiv ffal bygges: 
3 Vel og Ve ffal albrig Du 
Ub af mit fjerte ryffes! 
Som jeg i Dig, blier Du i mig, 
3 fip og D^b en er por Pej, 
(gct Ulaal pi Co forentes om, 
Derfor bet par, pi fammen fom. 
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92 (CXXXII). 

G!tl 2^an Couraut jeg l^ar — fe I fe I 
Vflxi Kceremaal meb Jranc»<5ontter. 
UTob en Cyran paa UTagtens Scebe 
IHatt oogte fig for op at trcebe! 
Pen Pife raaber 2IImusmanbe!i 
2It tage 2lfftanb fra btn '^ribtru 
Z^i IjPis bet flaf t^am Sen at fpcenbe, 
5aa (aa ben £tUe paa fin (Enbe. 

93 (CXXXIII). 
UTen <5ontter er min £tgemanb, 
Som jeg foruben Jolf og ianb. 

Hu Ijar fig rejft et Spergsmaal om, 
Bfvab man f!al tro om ^f atttgbom. 
Det Sommer eller Dtnter ooere, 
Bfan trolig Ijolber ben i ZCre. 
3cg mobfat Iltening l^olber paa, 
(Dg berom f!al nu Slaget ftaa. 



om 5w«c*®0"ti^s 2^^^- 

3eg Ijenjiraft faa en feb prælat 

ZTcer oeb et Parmcapparat, 

(Dg (Sulu og Pægge Dar betruffet 

IHeb Ccepper, fom for ^ræfrinb luffeb. 

®p ab Ijam Ijans Sibonia laa, 

ITTalt fyoib og r^b, til ^jne blaa. — 

3eg gjennem ZT^gIet|uUet faa 

Pem fpife, briffe, le og gantes 

(Dg gj^re 2^v og briffe Du-- 

(Dg fysfes, tjattes, bajes, fjantes 

In puris naturalibus 
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(Etl gjcnftbtg Jorl^jelfc 

2If parternes Jomejelfe. 

t>eb at betragte benne Scene 

Kom jeg meb (Eingen paa 6et Hene: 

IHan f!oI for Sorger bort at jage 

Pet Komfortable albrig rrage. 

Haar ifranc»(5ontter meb fin f^elene 
l7ar leoet l?ejt paa £eg alene 
(Dg £tgnenbe, fom gioer ^n 
€n 2Ianbe, fom er langtfra ren, 
(Dg albrig byppede fit Sreb 
3 Vin, naat \:ian fit UTaaltib neb, 
Saa figer ftraj jeg (Eaf for ITTab, 
S^v jeg faar rert Ijans Snlefab. 
Øg lyftcr bem et Hofensleje, 
Dil Ijellere en Seng jeg eje 
Øg Stol bertil ueb Sengens Kant I 
^ar jeg ej Het? (Er bet ej fanbt: 
IHan f!al for Sorger bort at jage 
Det Komfortable albrtg orage? 

2Xt oebe Hugbreb, Byg. ja l^aore 
21t briffe UTofeuanb til Paore 
Øg Zlaret runbt at leue paa 
€n Koft, l^Dorpaa ej funbe gaa 
Ven minbfte Jfugl fom ftnbes fan 
Bfetfta til Babyloniens £anb, 
Var bet faa blot en ^ormibbag, 
(Er ej min IHaoe til 3eljag. 
Øg i en £)ybenbuf! at fooe 
XHeb Kjoerreften tøv jeg ej looe. 
IHen er \:ian enig meb £)elene, 
Sfal jeg bem iffe bet formene. 
Det byrbefulbe ilrbejb maa 
^uer efter fit Begreb forftaa. 
(Eet (Jorbet^olb oil jeg bog tage: 
Det Komfortable albrig ©rage. 
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itpfel HI ^onn«nben for Sangerlattget. 

^r. formanb! Dem i benne Sag 
(Dog ej til Hogens VftishetiaQ), 
(Dm ifvab, faa langt jeg fer tilbage, 
UTig foreljolbtes Dag for Dag: 
VXan ffal, for Sorger bort at jage, 
Det Komfortable albrig'cragel 



94 (CXXXIV). 

Da 3o"iff» ^Y"9 k<^^ Biblen inbe, 

Soa git?er Ørbet jeg til tjenbc 

Vfieb Itenbe^ Stab af Symaffiner, 

;forftaa mig: bem. fom ciftnoF l^mner, 

Xllen aUerofteft — unbffvlb! — griner, 

;f or at berette Hoget om 

De fmaa Bygomgerinber. fom 

Saa rap fan rebe Snnger rere 

Som Cambur Crommeftiffer ferel 

3 Sfriftens Ørb ffal bog ej i^aUs, 

mit Sprog jeg elfFer, fom bei tales, 

Øg mangt et Ørb fra Coroet« faller 

Som manna mig i Sjcelen falber. 



<Sobt Ztcth hin ifaves i paris. 



^;firen3a og Penetia fan 
^orfvarligt Snaffetej lecere, 
3 2Imors Vjvetv be 2€Ibre man 
Som mæglerffcr ftt praftifere. 
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I>og, iaii bem fioxe, ia^ bem fmaa, 
iab alting paa min Hegning gaal 
Cag meb fra Horn og Combarbtetl 
3 piemont mætf Sproggeniet I 
£ab (Senna meb paa Ciften fiaa! 
(Dg Ijois Dn ej fortryber XHejen, 
Cag ogfaa meb bcm fra Saooyenl 
3eg ftger til paris'es pris: 
iSobt Ztæb fan traves i paris. 

„Sov dalens "Knnft tjar Koinbeme 

3 Hopoli oprettet £aug, 

dyffer. og preusferinbeme 

lian fnaffe S^^nben Øret af. 

Dog figer jeg, trobs beres Kunft, 

Sfal jeg enb mtjte beres iSanft, 

(Dg trobs fjeaenertnberne, 

3tem 2€gYpterfptnbeme 

Øg magyaroentnberne 

XHe^ famt Spantolerinberne 

Øg KafHHanerminbemc, 

Kort fagt, bei Ijele Vfi^k af -inber, 

Ittan paa Ijcer plet af Kloben finber, 

;fra Ørfners Sanb til polers 3s, 

fra 3og* Stranb til IT^rreriis: 

(Sobt lT«b fun Ijaoes i paris. 



„— Xtlen Soeitferlanb, Bretagne ba? 
(5ascogne og bets ^ooebftab? 
^vab Du paa bem fan ftge, - ja, 
Det g jerne jeg erfare gab. 
— 2It i Paris en Jiffert^s, 
Haar blot l^un er paa Stebet ammet, 
Saafnart l^un flipper (Tungen løs 
Saa magelig paa bem t^ar Krammet 
Som paa (Englomberinberne 
Øg paa Caleferfoinbeme, 
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paa bem fom fra Corratne fom 
(fjar jeg nu oæret langt noF om?) 
fra Palencienncs og picarbie: 
(5obt tToeb fun Ijaoes å Parisl 

3nbflinin9 til ^onnanben fot Sanøfriauget. 

w^r. vformanbl (5io paris'es Kotnber 
for Snaffet^j b^n f^rfte pris I 
<5aa o«f meb 3taltenertnber! 
(5obt Hæb fun i^avts t paris." 

CftttflcH. 

(CXXXV). 

ttaar præften fiaar paa prarfeftolen. 
Se (to til dre bem iibbe veb 
paa Kantningen af Senbagsf jolen 
Øg firceffe Slabbren (ang og brebl 
tZvæb ncermere, (oeg Øret til! 
^nbel Du bog opfange oil. 
IRafrobius, Du f!al beFjenbe, 
^av albrtg fpunbet faaban ^nbe. 



95 (CXL). 
2If ITyt ITTargot, fom er faa feb, 
3eg gier Ijel 2lnitgts»portr«tur. 
^nn er, min Sotl og Saligl^eb, 
(2t ferfte Klasfes Kreatur, 
Som fper faa libt om 21anbsfultur 
Som Ijenbe jeg om politur. 
ITTen Ijolber fig til ren Hatur. 
Bføv, faar Du Øje paa UTargot, 
Saa gip Signal meb et ^atlol^l 
^t i)un maa l^ere min ^aUabe 

(Znens 05 t>i Slnbte uben Sfabe 
zneb HffnUatet nøjes lab«). 
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om DiXLon 09 ben trff^ Dlargot. 



^ciiPcnMfe til ^oimanbcn for SanqrOauqet. 

<&ier Sne og fjogl ^ernbe Jagt, 
^aor jeg mit 3r«6 t Øon bog bagt. 
3eg er en <5ris, og Ijnn, min Cro, 
Kan gja og gjcelbe for en So, 
Saa bpem os foa, nof ftge maatte: 
^Cil ffiben Hat en fnopfet Hotte 1" 
IH f^ger Sfarn — bet bcenger faft, 
Vi VSxm ffyer — btn fiytt i 170^ 
Som Soin pi gaar og fptner i 
Det grusfeligfie Spineri. 



96 (CXLII). 
Saa er ber TXoé le Jolys, 
(Eil i)am jeg ptl tefitamentere 
(£n Qaanbfulb His, afffaarne i 
inin ^ape for Ijam at fetere. 
(Hn portion His er jo en <5ape, 
Qporaf i)an megen <5apn fan l^ape. 
(Ei (Sange Cype jeg bifterer. 

Som Ulefter (Erif affeperer. 

97 (CX LUI). 

^pab ffal pel StaHerne jeg ffiffe 
Som unber ^attigpcesnet ligge? 
£Jer Sjop og (Srin fig posfeb feje, 
Ctji ;f attigfoIF Ijar TXof at b^je. 
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De feUe ;fyre l^^jeft faa 

€t magert Ben at gnace paa. 

(Eo (rtgg*»rbrebre nvlig faas 

2Ib Dejen fta©re meb min (Saas, 

De 2lnbre faar meb KnoFIer nejes, 

Smaafolf — fmoa 3roffer, flig bet fejes. 



til unge uerfarne ^fre. 



3 ?j«re 3ern ffal uibe, at 

Den bebfte Hofc i jer Bfai 

3 tabe »il, ifalb 3 S^xar 

Cil IRontpipeau, l^ror Drosler flaar. 

3, hag \\ms ^rer f«fter fig 

Qper Coerboms Stump fom en Klat Beg, 

(Eil Ijoem, mer enb meb ;fuglelim. 

Sig Imager faft t^Der (EanFens Kim, 

Stubenterl l^yt jert Fj«re SFinb, 

Øg vov i Hueil 3^^ ^j «"^' 

Colin af Kaie, fom ej Dibfte 

Beffeb bermeb. Ijar 3 f^t miPc 

paa Cibet ncer fin i^ele Bfnb: 

ZXtt fer Ijan fom en ^entab ub! 

Der fpiØes ej om Buref napper. 

Der voves ^alb fra l^eje Crapper, 

Øg I^vem ber faibt ej 2Inger !an 

Ubfri af Sfams og ^elfots Ban. 

Øg livem bet vanbt, fif for fin flamme 

(Hj Dronning Dibo af Cartl^ago, 

(Hj tjeller ftg en ftolt Pirago. 

ttTen — en opftrammet tYTaren himmel 
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Den Dummefte fer, at ber voves 
7ib\ftUxQt XXler tnb ber uWoces. 

XXe], ^acåfiis meb langt bebre 2Irt 
"Kan pengene faa fat i Jart: 
Øm Pintren t ben lune Stne, 
Øm Somren unber tøvets 3uc 
3er nient er jo ej nagelfaft, 
Den ftbber ej t Bolt og Baft. 
<5to pengene fnn flappe Sejler, 
Her flittigt pengeffuffens tleglerl 
— IHen Zlrpingen? — Spar ej til Ijaml 
Det blev for Ijam btn bare Sfam: 
Det Dar for i^am fom {tjaalne penge. 
Der, fom befjenbt, ej rarer I«nge. 



"HU til piger 09 til Kroen. 



Væv Kolporter af 2IfIabsbuUer I 
Peer ^afarber, naar (Ecerning ruller, 
Haar Du ben ferft Ijar regulert 
Øg Cyffens ^jul i Smug fijert! 
falffmentner væxl om mer beljager. 
Du ooelge Fan, alt fom Din Smag er, 
£tbt ffere eller foerre Klaps 
(Er ubentrirl Dig ^ips fom B^aps, 
Jorraab Din Ven, bebrag og Iy»! 
Vær Stratenrecer, 3nbbrubstvrl 
— ;fortjeneften, Ijoor gaar ben Ijen? 
Cil piger og til Kro, min Den! 

tav Vexs og fyng til Ctrefasfen I 
<8jer (Srin og (Sjegl for Pebelmosfenl 
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3 Scene f«t Øbfc^ntteter 

Øg fp«f meb bem — J^Itoraliteter! 

^cts Du til Cyffen bcjic oti. 

Saa prer Houfet og Kcglefpill 

fjporbanfomljelft profitten faibt, 

^aav pigerne og Kroen 2IIt. 

JJpis Dig fligt Soineri misl^ager, 

Saa flaa i (Eng og plej i 2IgerI 

;fif Du paa Bogen ej ^forftanb, 

Kanffe Dn B^e^e ftrigle Fan. 

Sno hampereb I Qoeng bare il 

Saa flaar Du mer enb alle Xlu 

— Dit Urbejbs £^n. Ijror gaar ben tjen? 

(Eil piger og til Kro igjen. 

Qenoenbelfe ttt ^ormanben for Sangerlauget. 

3a, Buyer, Stremper, X>eft tiltjobe, 
Snart fagt, ben Ijele (Sarberobe - 
pas paa, om, inbcn (Enben tar 'eb, 
€i pigerne og Kroen Ijar 'eb! 



98 (CXLVII). 
^f or Blinbeinftitutet ftiller, 
3 eg toenfer mig naturligois 
Det fom beftnbes i paris 
(d|i bem jeg regner mig til Denner, 
Dem i Propins jeg næppe fjenber) 
Cil Haabigljeb jeg mine Briller. 
(Dog felger futteral ej meb, 
Det bliper paa fit gamle Steb.) 
Saa ffal pi fe, om be fan rebe 
Peb ^jcelp af bem mig ub bernebe 
3 (Epigljebens Jorgemaf 
(En fin fra bet gemene paf. 



y Google 



— 94 — 

99 (CXLVIII). 
£Jer er Catter ej og ;f jas. 
Stig, i)pab nytter vel be Debe 
211 ben rige jefifalasl 

fjrab be Silfefenge bl^be, 
liflig Din og fylbte Pomme 
Øg bei Bal fom nu er omme? 
lioet leoes iffe om, 
(Staven er faa glaebestom. 
^erligl^eben er forfpunben, 
3reben ene bleø paa 3unben. 

100 (CXLIX). 
Se mig bisfe ^jerneffaller, 
SIcengt i Dyngen, fom bet folbcc! 
Denne rar maaffe IHinifter, 
^ine (Ertraffrirere. 

Disfe (Eo Kapitaltfter 

(Efler Cammebrioere. 

^porfor (Et mer mb et 2Inbet 

^er, l^ror 2IIting ligger hlanbei? 

Biet en Bifp og ber en Doegter! 

3ngen bem at ffille mægter. 

loi (CL) 
Dem fom t«t fig flutteb fammen, 
Snart i 2lngft og fnart i (Sammen, 
Dem, af Ijriffe Somme høb. 
mens be 2Inbre ffjalp og leb, 
Set jeg Sibe nu om Sibe 
Broberligt i St^pet bxbe, 
£ige blepe l^er i 3orb 
Sfriper og B^rsmatabor. 

102 CCLI). 
Deres Sjæle <Sub annamme I 
Haabnet I^en er Ijper en Krop: 
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2lf Ijoer Stabsmanb meb madamme, 

(fint og fjalent foftret op 

meb poftej 09 Kranfefage 

(Er fnn mulbne ISen tilbage, 

(Ej bcm lyfler mer at banfe 

€Uer fpife Kagefranfe. 

frels bem, (5ub! af beres Daabe 

Peb Din S^ ubaf Din ZTaabe! 



^iUott^ 9h:at>^vift. 



103 (CLXIV). 

;f or mig ffal uben Ømfp^b man 
3 ftore (Erorf t)eb (5rapens Hanb 
3nbffrioe Ijoab ret ftraj ffal fomme. 
Øg ffnber man ej i fin Comme 
(En Sfripelabe, fan faamontb 
Unbpo^res baabe Blaef og pen. 
Det fan af Kul og Kribt prægeres, 
ITTen pos, ak Ilturen ej ffamferesi 
Vftii Sfnbsmaal bliper pel fom faa: 
Den Dtllon oar en Har fom ^aa. 

104 (CLXV). 

Her hviler En, til Døden saaret 
Af Amors Brod med fagre Ord, 
En spæd Skolar, af Elskov daaret, 
Som ejed ej en Tomme Jord. 
Han var saa god, som Dag er lang, 
Thi bort han gav, skjønt selv i Trang, 
Sit Brød, sit Bord, sit Møblemang. 
Villon 5r Navnet han har baaret. 
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Stans, Vandringsmand! og bed i Løn 
Den her versifickrte Bøn! 

Gid i sin Grav han Freden finde. 
Gid Evighedens Lys oprinde 
For ham, som her ej Skaal, ej Fad, 
Ja tH et Æg ej Salt besad! 
Han var saa tæt og glat barbert, 
Haar, Skjæg og Øjebryn raseri: 
Bet som en skrabet Crulerod 
Ban midt i Livets Trængsel stod I 

Man blev paa ham saa grumme vred 

Og jog ham i Landflygtighed. 

Dengang han appellerte Sagen, 

Slog med en Skovl de ham paa Bagen. 

Slet Intet vUde de forstaa. 

Giv, sødt i Fred han hvile maa! 



ViUon beber Tlfle om Cilgipelfe, 2iae. 



Kartljeufere og „^immelbrebre", 
Dagbrioere og fromme „Vfløbve", 
De mange fom paa torpet ftaar, 
Det Jolf, fom meb Sanbaler gaar; 
Smaa 21belsfr^ner og Soubretter, 
IReb ^oftepuber i 2<^<\^^^^f 
Øg (glffemes forpinte f loF 
IHeb Jebber fpænbt i SFrueftoF, 
Cil 2IUe raaber jeg: parbon I 

Cil Sfjenne, fom paa Krogen fcetter 
Snart l^pab man fer, fnart bare gjcetter, 
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Cil Stratenrøvere og BøUer, 
Cil (Sjøglere, ber uenber m^Uerr 
(til dosfer, rttomb faauelfom Koifiber, 
^oem Ijvpptgft man i Klynger finber, 
Cil (£n!er og til gifte Koner, 
^vab ;flag be cnb paa boppen toner, 
Ci( 2tUe raaber jeg: parbon I 

Betr«ffenbe be Kj^terljunbe. 

Som nnbte fnap be t^rre lUnnbe 

(tir Driffelfe meb ,f »ngflets 2lnb 

Brebfforper for ben Ijule (Eanb 

— ZLvi, tryg fom bag oeb fl«ngte porte, 

3eg falber bem for nogle - 

3eg gjeme bem, 3 peeb — Beffeb, 

men fan ej, fom jeg fibber neb. 

Cilmeb, for ingen Spltb at volbe 

Pil jeg mig mibt paa Vftaatten Ijolbe: 

3eg raaber til (SBttipfi^vx Iffavhønl 



(Efterfmoef : lEtt ^rmanben for Sangerlaaget. 

Dog funbe egentlig ej ffabe 
Bra "Klø paa fomme Hygges l^abe, 
Øg, »ar paa (tampen nogle Knuber, 
Bier nettere be ^errers ^uber. 
3eg raaber til (Enl^oer: parbon 1 



^lutninø^baUabie« 



Saa biet) omfiber ba fnibenbt 
Den gaffels PiUons (teftameni 
Uaar KIofFerne 3 Ijwer ringe, 
Kan 3 jer tlaf veb (Sracen bringe. 
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3 rebe Klosber Xdebe øtol 
(El^i ()an l^ar bI«M for 21mors Kntp. 
Det foor i^n, fom fin Qaan^ i)an logbe 
Paa Klinfen, ba ^aroel liatt fagbe. 

09 tro I^ans ØrM Qan taler fanbt, 
3 €If!oD tffun Bfab Ijan Danbt, 
De jog l^atn fom en So affleb: 
f^erfra ti( XITibbelliapets Breb 
£j finbes 3uff og ej Baffabs, 
£^Por ej bleo t^Otttgenbe en ias 
2If famme Kofte, fom l^m tjente, 
Da fit (faroel Ijan Perben fenbte. 

3a, i^an fotvift en pjalt fun ejeb, 
Da Deben ftam af Banen fejeb. — 
Som CCorn paa Banbolerets Spøenbe 
VXaji fer i blobtgt Kjeb frg oenbe, 
Qam ej en^n^ (5itb 2tmors pil 
3 Dåbens Stunb fornnbte fjoil. 
^ejfi mcerfeltgt, at bet l^am t^oenbte. 
Da fit Jarpel tjan Perbeii fenbte! 



Qermenbelfe ttt ^ormanben for San^erlanget. 

^r. formanb, Foif fom ^alf paa Pingel 
Se l^am fin Qat til :iff!eb foingel — 
Bfan lob en Kanbe Pin fig l^ente, 
^oorpaa t(an Bunben op ab renbte, 
;for fit farvel Ijan Perben fenbte. 



^ht paa J)et Store le^ament. 
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Anmærkninger. 



1 il Side41, Vers 2. »Ej er hans Hund jeg — eller 
Tæve, Je ne suis son serf ne sa biche. Her er et Ordspil 
mellem de to dengang enslydende Ord: serf (Træl) og cerf 
(Hjort), hvilket sidste hidfører som Sidestykke hiche (Hind). 

Til Side 43, Vers 7- Sankt Martial (HI Aarhundrede), 
Aquitaniens Apostel, første Biskop i Limoges. — Ludvig XI's 
første Søn, Louis, var død 1458, 6 Aar gammel. 

Til Side 43, Vers 8. Det er med berettiget, men sjæl- 
dent forekommende Selvfølelse, at Vilion siger (om sin For- 
stand): Jeg borged den af ingen Anden, Car d'autre ne 
Vay emprunté. 

Til Side 44, Vers lO. Averroés (1120— II98), arabisk 
Filosof, berømt ved sine Commentarer over den græske 
Filosof Aristoteles (384 — 322 f. Chr.), hvis Autoritet dominerede 
hele Middelalderen. 

Til Side 45, Vers 13. Romanen om Rosen, det be- 
tydeligste Skrift i den ældre Middelalder. En Analyse deraf 
er given i Odense Kathedralskoles Program for 1869: Den 
første Del er et naivt allegorisk Elskovsdigt, forfattet af Guil- 
laume de Lorris (1195 — 1260), den anden Del et satirisk og 
politisk Tendensskrift, forfattet, under Kong Philip den Smukkes 
Auspicier, af Jean de Meung (1260— 1320). Den anden Del 
af dette omfangsrige Værk er tillige en Encyklopædi for hele 
Middelalderens Naturkundskab. 

Til Side 47, Vers 18. Ved »Valerius, i Rom den Store 
kaldte, menes Valerius Maximus, Samtidig af Kejser Tibe- 
rius. Værk: De Dictis et Factis memorabilibus. Det 

7* 
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er forresten ikke hos ham at den af Villon anførte Historie 
om Alexander findes, men hos en anden Skribent, Nonius Mar- 
cellus. 

Til Side 48, Vers 25. Med den Vise menes Salomon. 

Til Side 49, Vers 26 Se Job VII, 6: Hurtigere end 
Væverskytten henfoer mine Dage, de svandt foruden Haab 
(Lindbergs Oversættelse). Vulgata: Dies mei velocius trans- 
ierunt quam a texente tela succiditur^ et consumpti sunt 
absque nulla spe. 

Til Side 60, Vers 28. Kartheusere, Munkeorden, op- 
rettet i 2den Halvdel af XI. Aarh. af Sankt Bruno. Ordenen 
besad paa den franske Revolutions Tid 70 Huse og havde en 
aarlig Indtægt af 1,200,000 Francs. 

Til Side 51, Vers 34 Her taler Villon som sin Aands- 
frænde Jean Lafontaine: 

Mieux vaut manant debout qu'empereur enterré 
og som Madame de Sévigné (der ligesom hele Hotel Ram- 
bo u i 11 et var en varm Be&ndrer af Villon), naar hun paa et 
Brev fra sin Datter svarer: Malgré les chagrins de la vie, je 
suis encore plus dégoutée de la mort. 

Til Side 63—64. Flora. Der var flere romerske Hetærer 
af dette Navn. Den berømteste er den ældste, hvem Sagnet 
tillægger Indstiftelsen af offentlige Lege til Gudinden Floras 
Ære. — Thais, berømt græsk Hetære. Fulgte Alexander den 
Store paa hans Tog til Indien. — Som mindre bekjendt ude- 
lade vi den tredie af de her nævnte Skjønheder: Archipiada, 
med hvem (efter Prompsaults Formodning) er ment Archippe. 
Sophocles's Veninde. Det af Villon anførte Slægtskab mellem 
hende og Thais (»qui fut sa cousine germaine«) skyldes vistnok 
kun Digterens Fantasi eller — Rimet! — Echo, en Bøotisk 
Bjergnymfe, der til Straf for sin Snakkesalighed af Juno blev 
fordømt til kun at kunne udtale de sidste Ord af Andres Tale, 
var forelsket i Narcissus. Under sin ubesvarede Elskovslængsel 
svandt hun ind til en Klang. — Den store Filosof Pierre Abai- 
lard (1079—1142) elskede Héloise (llOl— II64), der alt i 
sit 17de Aar var berømt for sin Lærdom, saavel som for Aand 
og for Skjønhed. Frugt af denne Forbindelse var en Søn, 
Astrolabe, og skjønt Forholdet senere blev regulariseret ved 
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et Ægteskab, øvede dog Heloi'ses Onkel, Domherren Fulbert, 
sin Hævn mod Abailard ved en infam Voldsgjerning. Abailard 
døde som Prior i Klostret Sankt-Marcel, Hélo'ise som Forstander- 
inde for Oratoriet Paraclet, som Abailard havde oprettet til 
hende. — Bu rid an nominalistisk Filosof i XIV. Aarh , 1347 
Rektor for Universitetet i Paris. Vilion følger her det Sagn, 
ifølge hvilket samme Buridan skulde have været et af Ofrene 
for en af Kong Philip den Smukkes Svigerdøtres vellystige 
Orgier i Taarriet Nesles. 

Til Side 54. Blanche af Castilien, Ludvig den Helliges 
Moder, berømmet i Elskovssange af Thibaut, Greve af Cham- 
pagne (1201— 1263): 

Jeg elsker En saa højt paa Magtens Tinde, 
Hvis Skjønhed lod mig glemme, hvem jeg er. 
Ser hun paa mig, jeg veed ej Orcf at finde. 
Jeg maalløs staar, og Stumhed er min Tolk. 

Og andetsteds: 

Vel kunde Pilen jeg uddrage 
Som dødeligt mig saaret har, 
Men Pileodden blir tilbage, 
Den knækked i det Saar, den skar. 

Tost en porois le cop mortel oster 
A tout li fust, dont j'ai tel desirier, 
Mais la pointe du fer n*en puis sachier, 
Qu'ele brisa dedans au cop donner. — 

Berta med de store Fødder. Under dette Navn gik Carl 
den Stores Moder, Kong Pepins Gemalinde. Lad hendes Til- 
navn endelig ikke vække Tvivl om hendes Skjønhed. I en 
Roman af samme Navn fra det XIII Aarh. er hun tværtimod 
skildret (rimeligvis i Efterligning af G ris el dis) som en skjøn 
og elskelig Kvinde. — Ogsaa blot nævnes her Bi at ris (Dan- 
tes Ideal) og en vis Al ly s. — Haremburges eller Eremborg, 
Hertuginde af Maine (XIII Aarh.). — Rørende er det at døre 
Villon her aflægge en Hyldest til »den gode Johanne af Lor- 
raine, som de Engelske brændte i Rouen«, og aflægge den 
paa en Tid, da der endnu skulde gaa Aarhundreder hen, 
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inden Frankrig ret kom til at skjønne paa, hvad det skylder 
sin Martyrinde. Jeanne Darc blev brændt paa Baalet 1431, 
den 30te Maj. Enhver kjender hendes Broncestatue i Ørsteds- 
parken. 

Til Side 56, Vers 43. I Dictionnaire comique af 
Leroux findes Talemaaden: Han er saa dum som et Blomme 
træ (il est sot comme un prunier). 

Til Side 57, Vers 44- 

Notre Seigneur s'en taist tout coy, 
Car, au tanser, il le perdrait. 
For han blev vist rent kaput, 
hvis det kom til en Disput. 

Mon det skulde være det charmante Vers, som ender med de 
to her citerede Linier, der har givet en eminent Literaturhisto- 
riker Foranledning til at fremsætte en Dom, som, takket være 
Panurges eller, rettere sagt, Pludderkoks Faar (hvorom 
kan ses Rabelais Bog IV, Kap. 6, i den danske Oversæt- 
telse Side 292), har udbredt sig i vide Kredse. Det hedder i 
denne Dom, som vil gjendrives ved en blot løselig Gjennem- 
læsning af det store Testament: »Villon gjør Nar af Alt, 
selv af Vorherre, kun ikke af sin gamle Moder og af 
Kongen.« Langt fra at imødegaa en saadan Mening, som at 
Villon skulde ville gjøre Nar af Vorherre (se moquer de), ville 
vi her anbringe en af Middelalderens bedste Fdbliaux, om 
der end kunde være Sjæle lige saa czartfølende paa de høje 
Helgeners Vegne som disse andre paa Vorherres. 

Det er Fortællingen om Bondetampen som dispu- 
terede sig ind i Himmerig, le Vilain qui conquist Paradis 
par plaid. 

En usselig Bonde er død, og der er Ingen, hverken Engel 
eller Djævel, der har villet gjøre sig den Ulejlighed at afhente 
hans Sjæl. Han maa da ene begive sig til Himmerigs Port og 
banke paa som en anden- Vagabond. Sankt Peder afviser ham 
haanligt og sværger ved den Lede (Guillaume, Benævnelse 
for Djævlen), at der er ingen Plads i Himmerig for saadanne 
Kumpaner som ham. »Hør, Peder!« svarer han, »der er ikke 
værre Kumpen end Du selv, og Vorherre tog storlig fejl, da 
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han valgte Dig til sin Apostel og bag efter gjorde Dig til 
Portner. Husker Du, at Du har fornægtet hatti tre Gange! 
Luk Du bare op for Folk, der er bedre end Du!« Sankt 
Peder taber Mælet af Forfærdelse og løber hen til Sankt Tho- 
mas for at søge Hjælp. Denne bander paa, at han nok skal 
bringe Fyren til Raison, og farer hen mod ham med Raabet: 
»Skrub ud af Himmerig, Din Hundetamp!« (vuide Paradis, 
vilain faus!) »Saa sagte, Thomas!« svarer Bonden. »Det var 
nok Dig der sagde, at Du ikke vilde tro paa Gud, før Du 
havde stukket Dine Fingre i hans gabende Saar!« Sankl Thomas 
løber hen til Sankt Paulus efter Assistance, og denne kommer 
og skriger ligeledes: vuide Paradis, vilain faus! Bonden: »Hvad 
behager? Povl Skaldepande! Husker Du, da Du var Politispion 
og lod dem stene Sankt Stefanus og bragte mangen brav Mand 
af Dage? Derfor gav Vorherre Dig ogsaa en god Lussing 
(bufFe).« De tre Apostle gaa nu hen til Vorherre og fortælle 
om den Tort, der er bleven dem tilføjet (comme li vilains lor 
a fet honte). Vorherre kalder Bonden for sig og befaler ham 
at forklare sig. »Herre!« siger han, »jeg har aldrig fornægtet 
Dig, aldrig nægtet at tro paa Dit hellige Legeme, aldrig bragt 
Nogen af Dage. og jeg veed dem, der har gjort det, og som 
nu er i Himmerig. Jeg har givet af mit Brød til de Nødlidende, 
huset dem i mit Hjem, varmet dem ved min Arne, plejet dem, 
naar de var syge, begravet dem, naar de var døde.« Bonden 
vinder sin Sag, og Vorherre dimitterer ham med de Ord: »Du 
har gaaet i en god Skole, Du forstaar at tale for Dig« : 
Tu as été å bone escole, 
Tu sez bien conter ta parole. 

»Denne folkelige Ræsonnør«, siger Ch. Lenient, »vil blive 
staaende som en af de originaleste og pudsigste Typer i vor 
Literatur.« I successiv Udvikling, vedbliver han, gaar han igjen i 
Don Qtiichottes udødelige Vaabendrager, i Sganarel, Tjeneren 
Moliéres »Don Juan«, og ved Indgangen til den franske Re- 
volution staar han fuldt udviklet som den dristige og ufortrødne 
Figaro. — I denne »Bondetamp« ligger Spiren, ikke til en 
religiøs, men til en social Reform. 

Til Side 63, Vers 50. Loven (le décret) maa her, lige- 
som Side 84, forstaas om den ved »KjærlighedshofTerne* (cours 
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d'amour) formulerede Lovbog (Odense Kathedralskoles Program 
for 1869) S. 14). Carl af Orleans opstiller ogsaa en Lov, efter 
Mønster af de lO Bud. 

Til Side 63, Vers 51—52. Dette Udfald mod »Natuc 
feminine«, som vilde være oprørende, hvis det ikke netop v5d 
sin Monstruositet var saa forsonende komiskt, finder et El:ko 
i den Ros, som Villons aandelige Tvillingbroder Råbe I ais 
(Bog III, Kap. 32, i den danske Oversættelse Side 222} g^ver de 
ærbare Kvinder: Petite n'est pas la louange des prudes femmes, 
lesquelles ont vescu pudiquement et sans blasme etc. I deres 
Optræden mod Kvinderne vare disse To saa forskjellige som 
muligt (Rabelais lod sit Hus aabent for alle — undtagen for 
Kvinderne), men i Theorien smelter de sammen. 

Til Side 64. Salomon blev, efter Bibelen, af sine Kvinder 
forført til Afgudsdyrkelse. — Philisteme stak Øjnene ad paa 
Samson, da han var bleven forraadt til dem af sin Kjæreste 
Dalila. " Orfevs steg ned i Underverdenen for at faa sin 
afdøde Hustru Evrydice tilbage. Dette tilstodes ogsaa den uimod- 
Btaaelige Musiker paa det Vilkaar, at han paa Tilbag^evejen 
skulde lade være at se sig om efter Evrydice, som skulde følge 
ham. Da det viste sig, at han ikke kunde modstaa Fristelsen 
dertil, tabte han hende for bestandig. — Narcissus fandt kan 
Behag i, den lange Dag igjennem at staa og spejle sig i Bækken 
og beundre sin egen Gestalt. Efter Sagnet druknede han under 
denne Beskjæftigelse og blev derpaa forvandlet til den Blomst 
der bærer hans Navn. — Historien om David og Bathseba, 
saavel som den om Herodes og Herodias, vil være bekjendt 
fra Bibelhistorien (2 Sam., Kap. 11. Matth. 14)- 

Til Side 64. Sardana le preux chevalier o: Sar- 
din ap al (8de Aarh. f. C.), Konge i Ninive, af Historien be- 
kjendt for sin Vellyst og Blødagtighed. Efter i sin Hovedstad 
at have udholdt en toaarig Belejring skal han have opbrændt 
sig tilligemed sine Kvinder og sine Skatte. — Kosteskafte- 
rytter (chevaucheur d'escovettes) , ad modum Hexene, naar 
de ride til Djævlesabbathen. — Fortællingen om Ammon og 
Thamar findes 2. Samuels Bog, Kap. 13. 

Til Side 65. Noé le tiers ot (eut), qui fut lå. Noé 
le Jolys, en af Villons Kammerater, havde været medanklaget 
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under Retsforfølgningen mod ham, og ved i et eller flere Punkter 
at lægge Skylden over paa Villon havde han opnaaet at faa 
sin egen Straf nedsat til en Trediedel For dette Vennestykke 
giver Villon ham et Rap i Vers 96. 

Dette har indtil for nylig gaaet og gjældt for rigtig For- 
klaring. Men nu kommer Hr. Longnon*) og fortæller os, 
at den korporlige Revselse, som blev tildelt Villon, slet ikke 
var Exekutionen af en Retsdom (se Side 28), men en privat 
Afbankning, arrangeret af Denise (eller maaske af hendes 
Formynder) og antagelig iværksat af lejede Hænder. Han be- 
raaber sig paa Udtrykkene i det kongelige Rehabilitationsbrev 
af Jan. 1456 og slutter af dem, at Villon ikke kan have væ^et 
under kriminel Behandling før dette Dokuments Datum. Hvori 
vi maa give ham Ret. Vi kan altsaa i nærværende Tilfælde 
spare de to Trediedele af vor Medlidenhed med Villon. Saa- 
ledes forandres Meningerne, men hvad der staar fast, er Villons 
egne Ord, og de er det, hvorpaa det for os kommer an. Saa 
maa det gaa med Kronologien og Biografien som det efter 
Omstændighederne kan. 

— Bryllupsvanter (mitaines) hentyder til de venskabe- 
lige, men ikke altid lemfældige Puf og Haanddask, som de glade 
Bryllupsgjæster plejede at udvexle indbyrdes til Brudens Ære. 
Rabelais har (Bog IV, Kap. 12 fgg., i den danske Oversættelse 
Side 302) givet en lige saa gruopvækkende som lungerystende 
Fremstilling af denne Spas ved en Lejlighed, hvor Slagene for- 
stærkedes ved Jernknoer, der var skjult under de Skindhandsker 
der brugtes til denne Leg. 

Til Side 68, Vers 61. I Kjældren dybt, højt var 
det ikke- Dette Træk, efter først at have sagt, hvad en 
Ting er, saa at tilføje, at den er ikke det Modsatte, er meget 
hyppigt saavel hos Villon som hos Rabelais. Af samme Slags 
er den, andre Steder forekommende Overflødighed: Jeg lyver 
ikke. — Han Masser koldt Vand lod mig drikke. 
Der menes Vandtorturen, som bestod i, at man klemte Tortur- 
objektet om Næsen, som man gjør ved Pattebørn for at faa dem 



*) OéTivres complétes de Fran^ois Villon, par Auguste Longnon, 
Paris 1882. 
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til at tage Medicin, saa kunde man tylde Vand i ham, lige 
indtil han revnede. 

• Til Side 68, Vers 62. Official, Præsident i Bisperetten. 
Til Side 70, Vers 68. Kim æra, et ildsprudende Utyske, 
fortil Løve, midt til Ged, og bagtil Drage. Boede paa en 
Vulkan i Lycien. 

Til Side 71, Vers 69. »Der adresseres til Vor Frue — 
som kaldes maa Guds Dagligstuec: 

Et la commande å Nostre Dame, 
Chambre de la divinité. 
Til Side 71, Vers 71. »Ham som for mig var mer end 
Fader« : å mon plus que pére. 

Til Side 71, Vers 72. Der findes ikke andetsteds Spor af 
den her omtalte Roman. 

Til Side 73« Legenden om Theophilus der, for at faa 
det Embede tilbage som hans Biskop havde berøvet ham, for- 
skrev sig til Djævlen, men paa d.n hellige Jomfrus Forbøn blev 
fri, er sat i Skuespil af en af de berømteste Trouvérer i XIII 
Aarh., Rutebeuf. Sagnet var almindelig udbredt i Middelalderen, 
hvorom vidner følgende Strofer, som Villon synes at have haft 
for Øje: 

Sainte Marie Magdelainne 
Fu ensi de ses pechiés sainne, 
Au dyable fu retolus 
Par repentir Theophilus etc. 
Til Side 74> Vers 75. Hver Elskovsattraa udelukket. 
I Originalen: Plus n'en ay le cropion (croupion) chauld. — 
De kaldte ham Mads Futterop, Qui fut nommé le bon 
fouterre. 

Til Side 75? Vers 77. »Som ruller ud paa lutter r'r«. 
Virkelig ender enhver Verslinie i den følgende Ballade paa 
Bogstavet r. — Proptrækkernæse, Snonæse (nez tordu). 

Til Side 76. Du Søster til mit Livs Fortabelse, 
Nommer que puis de ma deffa^on sæur. To Søstre, to Alen 
af samme Stykke, Tvillinger. 

Til Side 77. f rit. Her, som andre Steder hvor visse Ord ellers 
let kunde forvexles med andre, er Stødtonen betegnet ved et 
Punkt efter det stødtonede Bogstav. Med Brug af stumt e skrives 
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det samme Ord friet, udtalt i e*n Stavelse, ikke at forvexle 
med frit med kort i. 

Til Side 78, Vers 79. O b 1 a t i o n e n er en Del af Messen, 
bag efter Evangeliet. Oblationer kan ogsaa betyde Retter, 
Traktement. 

Til Side 79, Vers 81. Jean Pontlieu o: Jean de 
Poilli, Doktor i Paris, den uforsonligste Modstander af Tigger- 
munkene i XIV Aarh. Flere af hans Skrifter ere blevne for- 
dømte af Pave Johan XXII. — Jean de Meung, Forfatter 
til Romanen om Rosen, se Anm. til Vers 13. — »En vis Ma» 
this«, maaske Mathieu fra Gent, en Trouvére fra XIII Aarh., 
som har skrevet mod Munkene. 

Til Side 79, Vers 83. Jean Cotard figurerer ofte paa det 
gejstlige Officialats Lister, hvor han kaldes procurator eller 
promotor Curiæ. 

Til Side 80. Historien om Loth og hans Døtre er for- 
talt i I.Mosebog, Kap. 19. — Arkitriklin er den gængse , Be- 
nævnelse paa en magister bibendi, I Mysteriet Brylluppet 
i Cana forekommer han i følgende Scene. Da Vandet er 
bleven forvandlet til Vin, rækker en af D rikkebrødrene et Glas 
til Arkitriklin med de Ord: 

Sej! Du, Arkitriklin 1 Træd an! 
Smag Du derpaa og siig Din Dom! 

Arkitriklin 
smager og udbryder: 
Det er den bedste Druesaft, 
Den stærkeste, mest flydende, 
Den tørreste, den klareste, 
Som nogen Tunge labede. 
(Ha, vécy du vin le plus fort. 
Le plus délié, le meilleur, 
Le plus sec, plus cler en couleur 
Qu'onques langue d'omme gousta.) 

Til Side 81, Vers 85. Don at (i Originalen: Donnait). 
Saaledes kaldtes de Tiders Madvigs Grammatik. Den havde 
til Forfatter Ælius Donatus og til Titel De octo partibus 
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orationis og var i Brug ved alle Earopas, og især Frankrigs, 
Højskoler. — Ave sålus, ti bi decus, en latinsk Bøn. 

Til Side 83, Vers 90. Saa kjærligt et Sindelag mod Ung- 
dommen Villon end lægger for Dagen i hvad han siger om siue 
»tre forældreløse Børn«, tør vi dog ikke i dette Digt se noget 
virkelig Faktisk, som Omstændighederne desværre forbød, men 
kun et Udtryk for hans humane Sindelag og en ikke uinteres- 
sant Opposition mod Tidens gængse Opdragelsesmaade. A. Long- 
non ser i dem tre Skoleelever af Villon, der menes at have 
givet Undervisning efter at han var bleven Licentiat. 

Til Side 83, Vers 91. Virkelig havde Robert d'Estoute- 
ville ved en Turnering, som Kong René lod afholde Aar 1446, 
vundet sin Hustru Ambroise de Lorés Haand, hvem en sam- 
tidig Krønnike nævfter som »moult sage et honneste dame«. 
Hun døde I468. — Han slog saa højt, men lavt sig 
meldte. Dette var en af Ridderskabets Forskrifter, saaledes 
som Eustache Deschamps (XIV Aarh.) har opstillet dem i en 
Ballade : 

Un chevalier, n'en doutez pas, 
Doit férir haut et parler bas. 

Ridderen skal i Kampen »slaa højt« : at hugge efter Benene 
ansaas for uhæderligt. — Beskedenhed (parler bas) gjaldt for 
en Ridders skjønneste Dyd. 

Til Side 85. Paul Lacroix har udgivet et gammelt Digt, 
Gildet i Skoven, som han antager for at være det Skrift, 
hvorimod Villons Ballade er rettet. — Voltaire, i det lille Digt 
»Le mondain«, tager Parti mod Franc -Gontier: 

Mon cher Adam, mon gourmand, mon bon pére, 
Que fesais-tu dans les jardins d'Eden? 
Travaillais-tu pour ce sot genre humain? 
Caressais-tu madame Eve, ma mere? 
Avouez-moi que vous aviez tous deux 
Les ongles longs, un peu noirs et crasseux! . . 
Sans propreté l'amour le plus heureux 
N*est plus amour, c'est un besoin honteux. 
Til Side 89. Om Kvindernes Passiar i Kirken, sig. Ra- 
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belais, Bog I, Kap. 6. — Macrobius, latinsk Grammatiker, 
levede 550. 

Til Side 89, Vers Q5. »Min Sæl og Salighed«. I Origi- 
nalen: Foy que doy Brelare bigod. Af Tysk: Verloren, 
bei Gott! 

Til Side 90. 

Den tykke Margot. 

Midt imellem saa mange brave, aandsfrigjørende Udtalelser 
af Villon er det en Bedrøvelse for en Læser, og for en Over- 
sætter, at træffe denne slemme Ballade, om hvilken det er lige- 
saa utilstedeligt at tie som ulysteligt at tale. Opfattet ligefrem 
og saaledes som det nu i fire hundrede Aar har været forstaaet, 
giver Digteren heri en omstændelig Skildring af det Samliv, 
han har ført med en Kvinde af simpleste Art paa en Tid, da 
han, dels vel ved egen Skyld, dels ved Omstændigheders Med- 
før var moralsk degraderet, og da han for at friste Livet var 
reduceret til, som man siger, faire fléche de tout bois. Det er 
Villons Skik kun at skildre, hvad han selv har oplevet, og det 
kan nok ligne ham, at aflevere en uforbeholden Tilst aaelse om 
Noget, som Andre vilde gjøre Alt for at skjule. Det er for 
ham som et offentligt Skriftemaal, som han føler en Samvittig- 
hedens Trang til at aflægge. Ogsaa andensteds har man set en 
Digter slutte af med en pinlig Erindring ved at indkapsle den 
i et Digterværk. 

Et enkelt Vers af Balladen som Prøve paa Samlivet mellem 
Villon og Margot og tillige som et lille Bilag til Besvarelse af 
det Spørgsmaal som strax skal komme: 

Men, gaar hun pengeløs i Seng, 
Er hun mig rent modbydelig. 
Jeg hende og det hele Slæng 
Forbander da betydelig. 
Jeg hendes pæne Klæder tar 
I Pant, til jeg min Regning har. 
Hun sætter Næven i sin Side 
Og svær ved Krist og Antikrist, 
At jeg skal snarlig faa at vide, 
At det skal blive Løgn — saa vist! 
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Saa bryder jeg en Pilevaand 
Og skriver ned med smidig Haand 
Paa hendes Næse en Kvittering 
For Komplimentens Aflevering. 

Puis paix se faict, et me lasche un gros pet 
Plus enflée qu'ung venimeux scarbot . . . 
Er dermed Luften fejet ren, 
Strax slipper hun en voldsom En . . . 

Der er i denne Poesi nok saa megen Malproperhed som 
lovbeskyttet Usædelighed; og for at Ingen skal tage fejl af 
Forfatteren, har Vilion mærket det Side 90 oversatte Slutnings- 
vers, hvori han trøster sig med, at han dog her har sin pot- 
bouillej med sit aabne Navn: 

Vente, gresle, gelle, j*ay mon pain cuict! 

le suis paillard, la paillarde me sult. 

laequel vault raieux, chascun bien s'entresuit. 

L'ung l'autre vault: c*est å mau chat mau rat« 

Ordure amons, ordure nous affuyt. 

I!9'ous deffuyons honneur, il nous deffuyt, 

En ce bourdel ou tenons nostre estat. 
(Man ser i disse Linier tillige et Exempel paa Ri- 
menes Vexel i en korrekt Ballade, saaledes som alle Vlllons 
Ballader er det, Noget der vilde være lige saa ørkesløst som 
vi kunde sige uoverkommeligt at gjenfremstille paa Dansk. I 
nærværende Oversættelse kj endes Balladerne kun paa Omkvædet.) 

Men nu fortæller Hr. Longnon, som allerede har vundet 
sig et anset Navn paa Villon-Omraadet, og som er godt paa 
Vej til at se sin Formodning ophøjet til almindelig Trossætning, 
at han, som før har delt den gængse Opfattelse, nu er over- 
bevist om, at »den tykke Margot« aldeles ikke er en Person i 
Kjød og Blod, men slet og ret — det malede Skilt paa et 
Værtshus af samme Navn og hvor Villon var Stamgjæst. Nu 
skulde Kammeraterne have ladet ham høre, at han var Bil- 
ledets Kjæreste, Villon skulde have gaaet ind paa denne Spøg, 
og saaledes skulde den fæle Ballade være bleven til. 
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Denne nye Forklaring har intet Andet at bygge paa end 
det Ord Portræt ur (pourtraicture) , Kontrefej, som findes i 
Indgangen til Balladen, og saa den Omstændighed, at der kan 
paavises et Værtshus fra den Tid som har ført Navnet den 
tykke Margot. Meget svage Beviser, som man ser, men lad 
os i Guds Navn for det smukke Formaals Skyld lægge Kri- 
tiken tilside og denne ene Gang følge Strømmen, naar den 
med Hr. Longnon dekreterer, at Margot er et Værtshusskilt. 
Vinder den nye Mening Sejr, saa vil vi nemlig have Udsigt til 
for Fremtiden at slippe fri for den usmagelige Tilgift om »hans 
Livs Smuds« eller, mere stilistisk udført, »hvad han selv med 
Rette kalder sit Livs Smuds«, som man hidtil har maattet døje 
hver Gang der har været spurgt efter Vilion. Thi udenfor 
dette ulykkelige Stykke Poesi er der hverken i »det store Te- 
stament« eller i Villons øvrige bekjendte Digte noget Smuds. 
Tilbage bliver her dog i hvert Fald Digterens Forsyndelse 
mod den gode Tone ved at have prostitueret sit Talent paa 
et ignobelt Æmne. 

Til Side 91. Montpipeau, paa Dansk: Fuglebjerg. 
Til Side 97, Lin. 8 — 25. I Tanken om, muiigen at imøde- 
komme en eller anden sproginteresseret Læsers Videlyst, leveres 
et enkelt Vers fra Fad, nej, om Forladelse, fra Originalen: 

Sinon aux trahistres chiens mastins, 

Qui m'ånt fait ronger dures crostes 

Et boire eau maintz soirs et matins, 

Qu'ores je ne crains pas trois crottes. 

Je feisse pour eux petz et rottes; 

Je ne puis, car je suis assis. 

Bien fort, pour eviter riottes, 

Je crye h. toutes gens merciz! 
ENVOY. 

Qu'on leur froisse les quinze costes 

De gros maillets, fortz et massis, 

De plombée et de telz pelotes. 

Je crye ^ toutes gens merciz! 
Oversætteren holder decideret paa de store Bogstaver i 
Dansk. 
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Tillæg. 

Som Udslag af Vilions kampfærdige Patriotisme hidsættes 
sluttelig hans Ballade »contre les mesdisans de la France«, 

Imod dem der rakker ned paa Frankrig. 
Dette i en dobbelt Henseende excentriske Stykke, idet det 
ikke er opført under »det store Testament« , men kun findes 
iblandt Villons spredte Digtninger, have vi fulgt efter Ordenes 
Lydelse, men udgive, notabene, ikke Oversættelsen for en rimet 
Oversættelse. 

Gid mødes maa med Dyr der spruder Flammer, 
Som Jason, før det gyldne Skind han vandt — 
Gid omskabt maa til Dyr i syv Aar være, 
Som fordum man Nebucadnesar fandt — 
Gid ruinert som Troja for Helene, 
Gid med Proserpina og Tantalus 
Dybt styrtet ned i Helveds Pøl maa blive — 
Gid, gjemt i Fængselsgaard hos Dædalus, 
Langt mere Nød, end salig Job, maa døje 

Hver den der Frankrigs Land det 
mener ondt! 

Gid syngende maa paa sit Hoved staa, 
Rørdrummen lig, tre Maaneder i Mudret — 
Gid af en Tyrk comptant opkjøbes maa 
Og spændes som en Tyr i Seletøjet, 
Og gaa foruden Linned paa sin Krop 
I tredve Aar, som fordum Magdalene, 
Og drukne som Narcis, hvad heller op 
Sig hænge i sit Haar som Absalon, 
Og Judas i kulsort Fortvivlelse — 
Som Simon Magus i et Fald fordufte*) 

Hver den der Frankrigs Land det 
mener ondt! 



*) Bedrageren Simon Magus, der af Sankt Peder var bleven 
overvunden i en Væddestrid, hvor det gjaldt om at opvække 
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Octavians Justits lad atter se,*) 

At drikke maa sit Guld spilkogende — 

At mases maa imellem Møllestene 

Som Victor, da ban Martyrdøden led — 

At Aandenød med Vandskræk maa forene 

Som Jonas, da i Fiskens Bug han gled — 

At jages maa fra Phøbi milde Straaler, 

Fra Junos Favn og Afrodites Trøst, 

Og rammes brat fra Vredens fyldte Skaaler, 

Som Kong Sardanapalus rammet blev, 

Hver den der Frankrigs Land det 
mener ondt! 

. Henvendelse til Formanden for Sangerlauget. 
Lad Æolus*es Flyttefolk dem bære 
Ud i den Skov, hvor Glaucus boltrer sig**), 
At, uden Rast, ej Gnist af Haab skal nære, 
Uværdig til at træde Dyders Vej, 

Hver den der Frankrigs Land det 
mener ondt! 



en Død, som er bragt ind paa Scenen i et mi4delalderligt Skuo- 
spil, feres højt op i Luften af Djævlene, som her slipper ham 
for at lade ham dø i Faldet. 

Prompsault mener, at der ved Octavian skal forstaas Cajus 
Jnlius Cæsar Ootavianus, der var Kejser under Navnet Au- 
gustua 

Skov osv. o: Havet Glaucus var en Fisker i Bøotien. Noget 
Søgræs, som han engang var kommet til at smage paa, vakte 
hos ham en saa stærk Længsel efter Søen, at han blev for- 
vandlet til en Havgud (O vid). — Stormgudens Flyttefolk 
er Stormvindene. 



y Google 



— 114 ~ 
I Tilslutning til Villons Tanker: 

Ved Bendyssen. 

Piaise au doulx Jesus les absouldrel 

Gjennem Dødens Porte blinker 
Lys fra Livets Kildespring, 
Over Gravene det vinker 
Ind i Evigheders Ring. 

Turde Plads jeg Haabet give 
Om den naaderige Løn 
Nyt at fødes ved at blive 
Til min egen lille Søn? 

— Ufødt end, dog alt min Mester, 
Runden af mit Hjertes Kval, 
Og min Herre, der mig gjæster 
Som min levende Moral. 

Hvad jeg fejled, skal ham lære 
Vogte bedre hvad han fik, 
Trofast mod sig selv at være 
Og med vaagende Kritik 
Følge kun de indre Stemmer, 
Som sig i hans Hjerte gj emmer — 

At varagtig han maa blive 
Til at vogte hvad han har, 
Gud for Alting Æren give 
Og Sejladsen holde klar 
Af Suggestion fra Venner, 
Bjørnetjenester af Frænder, 
Og af Krokodillers Tænder. 
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Han kan ind til Hjertet finde 
Vej for Livs og Sandheds Ord, 
Han med vise Raad sad inde, 
Da paa Vejen vild jeg foer. 
Havde han mig faaet i Tale, 
Da jeg døsed hen i Dvale, 
Saa var Livet bedre blevet 
Af hans Fader gjennemlevet. 

Gjøre Sket til Usket strækker 
Sig ud over vor Forstand — 
Men mon ej min Anger rækker 
Haanden til den lille Mand, 
Naar han efter Tur skal prøve 
Mit forspildte Værk at øve, 
Skal det Livsens Bæger tømme. 
Som jeg skimtede i Drømme? 

Lille Baml ved Haanden tage 
Du Din Fader, hvor han gaar 
Paa den Vej, der er tilbage, 
Inden han til Enden naaer! 
Kun som Barn jeg Vejen finde 
Kan til Himmeriges Port. 
Ganske lille vist derinde 
Blier hvad Spire har til Stort. 

Lad med ham mig, efter Evn^, 
Vandre, Jesus! i Dit Ord I 
Naadig for mig Vejen jevne 
Du som i mit Hjerte boer I 
— Dette Hjerte, sygt tildøde, 
Indefrossent fjernt fra Havn, 
Som fra Golgatha optøede 
Varmen i Din Frelserfavn. 
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